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Chères lectrices, Chers lecteurs,

Pour les éleveurs de franches-montagnes, la nouvelle année 
débute toujours par deux temps forts de la saison d’élevage! 
Une nouvelle promotion d’élèves-étalons prometteurs est 
préparée et présentée avec beaucoup de passion. Les jeunes 
étalons ont surmonté le premier événement marquant, la 
Sélection à Glovelier, et doivent maintenant faire leurs preuves 
lors du Test en station. Il s’agit d’une période exigeante pour 
les jeunes étalons, au cours de laquelle ils sont sollicités 
physiquement mais aussi psychologiquement. Un défi qu’il ne 
faut pas sous-estimer et que tous les étalons ne pourront pas 
relever, que ce soit pour des raisons de performance ou de 
santé. Cette période n’est pas seulement exigeante pour les 
jeunes étalons, mais également pour les propriétaires 
d’étalons qui attendent avec impatience, et parfois avec 
beaucoup d’émotion, de voir comment leurs protégés vont se 
montrer et évoluer lors du Test en station.

Au cours des dernières décennies, durant lesquelles j’ai pu 
accompagner le Test en station et les nombreux étalons, 
beaucoup de choses ont changé. Mais il s’est avéré que le Test 
en station est un instrument qui a fait ses preuves pour sélec-
tionner les meilleurs étalons pour l’élevage du franches-mon-
tagnes. Au fil des années, les étalons franches-montagnes ont 
changé, ils sont devenus plus sportifs et aussi plus sensibles, ce 
qui nécessite des formateurs expérimentés et empathiques. 
Nous avons la grande chance d’avoir, avec les collaborateurs du 
Haras national suisse d’Agroscope, des professionnels d’expé-
rience qui s’investissent corps et âme pour accompagner et 
façonner ces diamants bruts sur leur chemin.

C’est chaque année un travail magnifique et gratifiant que 
d’accompagner les jeunes étalons pendant ces six semaines 
et d’assister à leurs progrès. Je souhaite que les éleveurs et 
les amis du franches-montagnes se rendent compte une fois 
de plus du défi que représente le Test en station pour les 
jeunes étalons, mais aussi que, malheureusement, tout le 
monde ne peut pas réussir à franchir cet obstacle. Cela est 
nécessaire pour la sélection des meilleurs étalons FM et 
contribue à faire progresser la race des Franches-Mon-
tagnes! Car c’est ce qui fait la force de notre race. Leurs 
caractéristiques polyvalentes associées à un caractère excep-
tionnel et à une sélection rigoureuse!

Marianne Burri  
Employée du Haras national suisse 
Responsable de l’équitation lors du Test en station

Geschätzte Leserinnen und Leser

Das neue Jahr startet für die Freibergerzüchter immer mit 
zwei Höhepunkten der Zuchtsaison! Ein neuer Jahrgang von 
hoffnungsvollen Junghengsten wird mit viel Herzblut vorbe-
reitet und präsentiert. Den ersten Höhepunkt, die Selektion  
in Glovelier, haben die jungen Hengste gemeistert, nun gilt es, 
sich an dem Stationstest zu beweisen. Dies ist eine anspruchs-
volle Zeit für die Junghengste, in der sie physisch, aber auch 
psychisch gefordert werden. Eine nicht zu unterschätzende 
Hürde, die nicht alle Hengste überwinden werden, sei es 
wegen der Leistung oder auch aus gesundheitlichen Gründen. 
Nicht nur für die Junghengste ist die Zeit fordernd, auch die 
Hengstbesitzer erwarten mit Spannung und zum Teil sehr 
emotional, wie sich ihre Schützlinge an dem Stationstest 
zeigen und weiterentwickeln.

In den letzten Jahrzenten, in denen ich den Stationstest und 
die vielen Hengste begleiten durfte, hat sich vieles geändert. 
Dabei hat sich aber gezeigt, dass sich der Stationstest ein 
bewährtes Instrument ist, um die besten Hengste für die 
Freibergerzucht zu selektionieren. Im Laufe der Jahre haben 
sich die Freibergerhengste verändert, sie wurden sportlicher 
und auch sensibler, was erfahrene und einfühlende Ausbildner 
erfordert. Wir haben das grosse Glück, mit den Mitarbeitern 
des Nationalgestüts von Agroscope erfahrene Profis zu haben, 
die sich mit viel Herzblut der Sache annehmen, um diese 
Rohdiamanten auf ihrem Weg zu begleiten und zu formen.

Es ist jedes Jahr eine schöne und befriedigende Arbeit, die 
Junghengste über diese 6 Wochen zu begleiten und ihre 
Fortschritte mitzuerleben. Ich wünsche mir, dass die Züchter 
und Freibergerfreunde sich wieder einmal klarmachen, was 
für eine grosse Herausforderung der Stationstest für die 
Junghengste bedeutet und aber auch, dass leider nicht jeder 
diese Hürde meistern kann. Dies ist nötig für die Selektion der 
besten Freibergerhengste und hilft, die Freibergerrasse 
weiter voran zu bringen! Denn dies ist, was unsere Rasse 
ausmacht. Ihre polyvalenten Eigenschaften gepaart mit einem 
ausgewöhnlichen Charakter und einer strengen Selektion!

Marianne Burri 
Angestellte des Schweizer Nationalgestüts 
Verantwortlich für das Reiten beim Stationstest

Couverture/Titelseite
L’Équipe FM en route!
Die Equipe FM auf dem Weg!

	 Source privée / Private Quelle – Équipe FM
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COMMUNICATIONS  
DE LA GÉRANCE

Saillies 2025
Pour rappel, les éleveurs ont l’obligation 
de présenter à l’étalonnier l’original ou 
une copie couleur des papiers d’iden-
tification de la jument qu’ils souhaitent 
faire saillir. Ceci permettra à l’étalon-
nier de contrôler l’identité de la jument. 
Comme mentionné sur la 1re page du 
carnet de saillies, l’étalonnier est res-
ponsable de l’exactitude des données 
de saillies et il prend cette responsabi-
lité par sa signature. Si l’éleveur n’est 
pas ou plus en possession des papiers 
d’identification de la jument, l’étalonnier 
devra dessiner le signalement sur un 
formulaire d’identification vierge et le 
garder précieusement en sa possession 
comme preuve. Le propriétaire de la 
jument se doit de demander un duplicata 
des papiers d’identification à la gérance 
FSFM. Ces papiers sont nécessaires 
pour l’inscription et la présentation au 
concours de poulains.

Naissances 2025 – Merci de respecter 
les délais
Les bulletins de mise bas doivent être 
envoyés au Stud-Book (SB) de la FSFM 
à Avenches dans les 8 jours suivant 
la naissance. Nous vous prions de 
respecter scrupuleusement ce délai. La 
période de référence pour l’octroi des 
primes de maintien de race est fixée du 
1er juin 2024 au 31 mai 2025. Toutes les 
naissances durant cette période doivent 
être annoncées d’ici au 10 juin 2025 
dernier délai à la gérance FSFM au 
moyen du bulletin de mise-bas. Toute 
personne propriétaire d’une jument 
souhaitant recevoir les primes d’élevage 
doit remplir un formulaire de demande 
de prime à la FSFM, et ceci une seule et 
unique fois. La demande reste valable 
ad vitam pour tous les chevaux de la 
personne. Le formulaire de demande est 
disponible sur le site internet de la FSFM:
Les bulletins doivent aussi être ren-
voyés au SB lorsque le poulain est mort. 
Pensez à demander, dans ce cas-là, un 
signalement graphique à votre vétéri-
naire et à nous indiquer le n° UELN. Les 
poulains décédés doivent être inscrits 
dans la BDTA Equine pour obtenir la 
prime au maintien de la race.
Lors de l’annonce de naissance sur 
Agate, merci de cocher la case «oui, 
j’autorise le service d’établissement du 

passeport équin à modifier les données 
avant la commande du passeport de 
base…», cela facilitera les démarches 
lors de la commande des passeports 
à l’automne. IMPORTANT: Vous de-
vez également indiquer que vous êtes 
membre de la FSFM, n° Agate 3100070.

Tests en terrain 2025
Le plan des places de tests en terrain 
a été publié sur notre site internet et 
vous le trouverez aux pages 6 et 7 de 
ce magazine. Une petite vingtaine de 
chevaux de 4 ans (nés en 2021) pourront 
participer aux tests en terrain en 2025. Il 
s’agit uniquement de ceux pour lesquels 
le propriétaire a déposé une demande 
auprès de la commission d’élevage 
jusqu’au 31 octobre de l’année dernière 
et dont celle-ci a été acceptée. Les 
propriétaires des chevaux concernés ont 
d’ores et déjà reçu une lettre-réponse 
formelle de la gérance et devront pré-
senter cette dernière à l’organisateur du 
test en terrain lors de l’inscription.

Epreuves de Sport & Loisirs FM/HF – 
Saison 2025
Les Finales suisses de sport et d’éle-
vage des franches-montagnes, soit le 
National FM, ont d’ores et déjà été fixées 
du 18 au 21 septembre 2025. Le délai 
d’inscription, pour toutes les épreuves, 
a été agendé au lundi 11 août 2025. La 
gérance FSFM a publié un horaire pro-
visoire sur le site internet de la FSFM: 
http://www.fm-ch.ch/fr/sport-et-loisirs/

national-fm.html. Nous encourageons 
vivement tous les amateurs de sport 
avec les franches-montagnes à par-
ticiper activement aux épreuves de 
qualification et leur souhaitons plein 
succès. La FSFM tient à remercier parti-
culièrement tous les organisateurs de 
leur engagement pour la cause.

Publication des nouvelles 
catégorisations des juments FM
Les nouvelles catégorisations basées 
sur les résultats 2024 seront publiées 
sur le site de la FSFM vers fin février. 
Ce délai passé, les éleveurs désirant 
inscrire la nouvelle catégorie de leur 
jument sur le certificat d’origine (CO) 
peuvent envoyer le passeport avec CO à 
la gérance FSFM à Avenches.

Annonce des chevaux exportées 
sur www.agate.ch 
De nombreux chevaux sont annoncés 
morts dans la BDTA Equine, alors que 
ces derniers ont juste été vendus à 
l’étranger. Dans ce cas-là, il convient 
d’annoncer sur Agate que le cheval 
a été exporté à l’étranger et non pas 
qu’il est mort. De nombreuses statis-
tiques sont à disposition sur Agate sous 
l’adresse https://tierstatistik.identitas.
ch/fr/genus-equids.html et l’exacti-
tude de ces dernières dépend bien sûr 
des données mises à jour par tous les 
propriétaires et détenteurs d’animaux. 
De plus, si un cheval devait revenir en 
Suisse, son inscription sur Agate serait 
grandement facilitée. Merci d’avance de 
votre diligence.

Erratum
Dans l’édition du Magazine FM de janvier 
2025, l’article relatif à la Sélection 
nationale des étalons 2025 contient une 
erreur: notre photographe officielle 
de la journée, à qui nous devons l’en-
semble des magnifiques photos parues 
dans l’article, est la talentueuse Lucie 
Heusler (et non pas Justine Glatz qui 
est l’auteure du texte de l’article). Nous 
tenons à présenter toutes nos excuses 
pour cette erreur à Lucie Heusler et en 
profitons pour la remercier pour son 
merveilleux travail qui met à chaque fois 
en valeur les chevaux photographiés. Un 
grand merci pour ce travail de grande 
qualité!

	 LIENS
Demande de prime

Horaire National FM
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MITTEILUNGEN  
DER GESCHÄFTSSTELLE

Belegungen 2025
Zur Erinnerung: Die Züchter sind ver-
pflichtet, dem Hengsthalter das Original 
oder eine Farbkopie der Identifikations-
papiere der Stute, die sie decken lassen 
möchten, vorzulegen. Dies ermöglicht 
es dem Hengsthalter, die Identität der 
Stute zu überprüfen. Wie auf der ersten 
Seite des Deckregisters erwähnt, ist 
der Hengsthalter für die Richtigkeit der 
Deckdaten verantwortlich und über-
nimmt diese Verantwortung mit seiner 
Unterschrift. Wenn der Züchter nicht 
oder nicht mehr im Besitz der Identi-
fikationspapiere der Stute ist, muss 
der Hengsthalter das Signalement auf 
einem leeren Identifikationsformular 
einzeichnen und dieses als Beweismittel 
sorgfältig aufbewahren. Der Stutenbe-
sitzer ist verpflichtet, bei der Geschäfts-
stelle des SFV ein Duplikat der Identi-
fikationspapiere anzufordern. Diese 
Papiere werden für die Anmeldung und 
Vorstellung bei der Fohlenschau be-
nötigt.

Geburten 2025 – Bitte beachten Sie  
die Fristen!
Die Geburtsmeldekarte müssen inner-
halb von 8 Tagen nach der Geburt an 
das Stud-Book (SB) des SFV in Avenches 
gesendet werden. Wir bitten Sie, diese 
Frist genau einzuhalten. Der Bezugs-
zeitraum für die Gewährung von Ras-
senerhaltungsprämien ist vom 1. Juni 
2024 bis zum 31. Mai 2025 festgelegt. 
Alle Geburten in diesem Zeitraum 

müssen der Geschäftsstelle des SFV 
bis spätestens 10. Juni 2025 mittels des 
Geburtsmeldekarte gemeldet werden. 
Jeder Stutenbesitzer, der eine Zucht-
prämie erhalten möchte, muss einmalig 
einen Prämienantrag an den SFV stellen. 
Der Antrag bleibt lebenslang für alle 
Pferde der Person gültig. 
Das Antragsformular steht auf der Web-
site des SFV zur Verfügung.
Die Geburtsmeldekarte muss auch an 
das SB zurückgeschickt werden, wenn 
das Fohlen gestorben ist. Denken Sie 
daran, in diesem Fall ein grafisches 
Signalement von Ihrem Tierarzt anzu-
fordern und uns die UELN-Nummer 
mitzuteilen. Verstorbene Fohlen 
müssen in die TVD Equine eingetragen 
werden, um die Rassenerhaltungs
prämie zu erhalten.
Bitte kreuzen Sie bei der Geburts
meldung in Agate das Kästchen «Ja, 
ich erlaube der Passstelle, die Daten vor 
der Bestellung des Basispasses zu 
ändern...» an, um die Bestellung der 
Pässe im Herbst zu erleichtern. WICHTIG: 
Sie müssen auch angeben, dass Sie 
Mitglied des SFV sind, Agate-Nr. 3100070.

Feldtests 2025
Der Plan für die Feldtestplätze wurde 
auf unserer Internetseite veröffent-
licht und Sie finden ihn ebenfalls in 
dieser Ausgabe des FM-Magazins. Etwa 
20 vierjährige Pferde (geboren 2021) 
können an den Feldtests im Jahr 2025 
teilnehmen. Es handelt sich nur um sol-
che, für die der Eigentümer bis zum 31. 
Oktober des letzten Jahres einen Antrag 
bei der Zuchtkommission gestellt hat 
und dieser genehmigt wurde. Die Eigen-
tümer der betroffenen Pferde haben 
bereits ein formelles Antwortschreiben 
von der Geschäftsstelle erhalten und 
müssen dieses dem Organisator des 
Feldtests bei der Anmeldung vorlegen.

Sport- und Freizeitprüfungen  
FM/HF – Saison 2025
Die Schweizer Sport- und Zuchtfinals für 
Freiberger, d.h. der National FM, wur-
den bereits für den 18. bis 21. September 
2025 festgelegt. Die Anmeldefrist für 
alle Prüfungen wurde auf Montag, den 
11. August 2025 festgelegt. Die SFV-
Geschäftsstelle hat einen vorläufigen 
Zeitplan auf der Internetseite des SFV 

veröffentlicht: http://www.fm-ch.ch/de/
sport-und-freizeit/national-fm.html. Wir 
ermutigen alle Freunde des Sports mit 
Freibergern, aktiv an den Qualifikations-
prüfungen teilzunehmen und wünschen 
ihnen viel Erfolg. Der SFV dankt ins-
besondere allen Organisatoren für ihr 
Engagement.

Veröffentlichung der neuen Kategori-
sierung der FM-Stuten
Die neuen Kategorisierungen basierend 
auf den Ergebnissen von 2024 werden 
gegen Ende Februar auf der Website des 
SFV veröffentlicht. Nach Ablauf dieser 
Frist können Züchter, die die neue Katego-
rie ihrer Stute auf dem Abstammungs
schein eintragen möchten, den Pass mit 
dem Abstammungsschein an die Ge-
schäftsstelle des SFV in Avenches senden.

Meldung von exportierten Pferden  
auf www.agate.ch 
Viele Pferde werden in der TVD Equine 
als tot gemeldet, obwohl sie nur ins 
Ausland verkauft wurden. In diesem 
Fall muss auf Agate gemeldet werden, 
dass das Pferd ins Ausland exportiert 
wurde und nicht, dass es gestorben 
ist. Auf Agate stehen viele Statistiken 
unter https://tierstatistik.identitas.ch/
de/equids.html zur Verfügung und die 
Genauigkeit dieser Statistiken hängt von 
den aktualisierten Daten aller Tierbe-
sitzer und Tierhalter ab. Sollte ein Pferd 
in die Schweiz zurückkehren, wäre die 
Registrierung auf Agate somit sehr viel 
einfacher. Vielen Dank im Voraus für 
Ihre Sorgfalt.

Erratum
In der Ausgabe des FM-Magazins vom 
Januar 2025 enthält der Artikel über die 
Nationale Hengstselektion 2025 einen 
Fehler: Unsere offizielle Fotografin des 
Tages, der wir alle wunderbaren Fotos 
im Artikel verdanken, ist die talentierte 
Lucie Heusler (und nicht Justine Glatz, 
die den Text des Artikels verfasst hat). 
Wir möchten uns für diesen Fehler bei 
Lucie Heusler entschuldigen und die 
Gelegenheit nutzen, ihr für ihre wunder-
schöne Arbeit zu danken. Sie rückt die 
fotografierten Pferde immer ins beste 
Licht. Ein grosses Dankeschön für diese 
qualitativ hochwertige Arbeit!

	 LINKS
Prämienantrag

Zeitplan FM National
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LE TEST EN STATION  
L’ÉTAPE FINALE DU PROCESSUS 
D’APPROBATION DES ÉTALONS

Svetlana Erb (FSFM)   Lucie Heusler et Doglight (Céline Mugnier)

La Sélection nationale des étalons est suivie, une semaine plus tard, du Test en 
station (TES). Celui-ci dure 40 jours durant lesquels les candidats-étalons sont 
formés à l’attelage et à l’équitation. Les élèves-étalons sont notés quotidienne-
ment. Le dernier samedi du TES a lieu la grande finale tant attendue. Les notes 
reçues lors de cette journée ainsi que celles des entraînements sont pondérées 
et combinées afin de permettre de désigner le gagnant du TES, ainsi que le grand 
vainqueur du processus d’approbation des étalons (classement combiné).

Suite à la Sélection nationale des 
étalons de Glovelier (SNEG), tous les 
étalons retenus ont obtenu le droit de 
participer au Test en station. Les 
propriétaires concernés reçoivent, lors 
de la remise des prix de la SNEG, le 
formulaire d’inscription pour le TES. 
Celui-ci est à renvoyer à la FSFM 
jusqu’au vendredi suivant. Avant de 
commencer le TES, les étalons devront 

subir un examen radiologique afin de 
confirmer qu’ils ne sont pas navicu-
laires. Les candidats atteints d’une 
pathologie naviculaire ne sont pas admis 
au TES. Un frottis de l’urètre et du pénis 
sera également nécessaire afin de 
contrôler qu’ils ne sont pas porteurs de 
la métrite contagieuse équine (MCE). Les 
ascendances maternelles seront, elles 
aussi, vérifiées à l’aide d’un test ADN.

Arrivée au TES
Les candidats étalons sont attendus 
pour le début du Test en station 9 jours 
après la SNEG. Lors de leur arrivée, ils 
passent un rapide test vétérinaire 
d’entrée ainsi qu’un contrôle de leur 
ferrage. Le maréchal pourra ainsi 
indiquer s’il y a d’éventuels problèmes 
ou si les aplombs sont exagérément 
corrigés. Les étalons doivent être 
fraîchement ferrés et la ferrure doit 
tenir durant toute la durée du TES. 
Durant les deux premiers jours, les 
candidats subiront un examen clinique 
complet. Notamment, une laryngosco-
pie sera effectuée et les étalons avec 
des problèmes d’hémiplégie du larynx 
ne seront pas admis pour le TES, car 
cette pathologie est héréditaire.
Le comité de la Fédération suisse du 
franches-montagnes (FSFM) mandate 
le Haras national suisse (HNS) pour 
mener l’entraînement des candi-
dats-étalons. La direction d’entraîne-
ment (DE) est composée des respon-
sables de l’entraînement (une personne 
par discipline, attelage et équitation), du 
vétérinaire désigné par la FSFM, de la 
responsable d’exploitation du HNS, de la 
gérante de la FSFM, ainsi que du 
président de la commission d’élevage 
de la FSFM. Ils se réunissent une fois 
par semaine pour faire un point sur 

Passage d’un petit obstacle lors de l’épreuve d’équitation. / Reiten über ein kleines Hindernis 
während der Reitprüfung.
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l’état de santé des étalons, leur entraî-
nement et prendre toutes les décisions 
nécessaires au bon fonctionnement du 
TES. La DE est seule compétente pour 
décider de la disqualification d’un 
candidat du TES en cas d’apparition de 
problèmes de santé, de comportement 
ou en cas d’autres complications 
imprévues. Les éleveurs n’ont pas le 
droit de retirer volontairement leurs 
candidats.

39 jours d’entraînement noté
La période d’entraînement s’étend sur 
six semaines. Durant celle-ci, les 
étalons sont répartis dans deux groupes, 
l’un commencera par l’attelage et 
l’autre par l’équitation. Lors des deux 
premières semaines, les candidats 
seront travaillés dans une seule 
discipline, puis ils changeront pour les 
deux semaines suivantes. Lors des deux 
dernières semaines du TES, les étalons 
changeront chaque jour de discipline. 
Les candidats sont tous travaillés de la 
même manière, un plan d’entraînement 
est établi par la FSFM et validé par la DE 
afin qu’il soit uniforme et approprié aux 
jeunes étalons. Les candidats travaillent 
tous les jours, le matin, pendant environ 
40 minutes. Ils seront ainsi progressive-
ment longés, sellés ou harnachés, puis 
montés ou attelés. Les responsables de 
l’entraînement évaluent les étalons 

selon les critères de sélection détermi-
nés par la FSFM et leur attribuent des 
notes quotidiennement. Les notes sont 
transmises aux propriétaires à la fin de 
chaque semaine. Si nécessaire, les 
étalons ont le droit à 4 jours de repos au 
maximum. Toute intervention médicale 
est validée par la DE et ne doit en aucun 
cas favoriser ces performances par 
rapport aux autres candidats. Seul le 
vétérinaire désigné est compétent pour 
intervenir.

Le moment tant attendu: la grande 
finale
Le processus d’approbation des étalons 
se termine par la finale, le dernier 
samedi du TES. Lors de cette journée, 
les étalons seront tout d’abord montés, 
puis attelés. Lors de l’épreuve d’équita-
tion, dans le manège, les étalons sont 
montés aux trois allures, ils doivent 
marcher sur une planche en bois et 
franchir un petit obstacle. Les candidats 
sont successivement montés par deux 

Épreuve d’attelage. / Fahrprüfung.

Les cavalières neutres donnent leurs notes. / Die neutralen Reiterinnen geben ihre Noten ab.
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cavalières ou cavaliers neutres venant 
de l’extérieur. Ces derniers évaluent, 
ainsi qu’un(e) juge au sol, les aptitudes 
des jeunes étalons. Les candidats 
participent ensuite à l’épreuve d’atte-
lage, dans la cour du HNS. Les étalons 
sont successivement attelés par deux 
meneurs neutres. Les atteleurs, ainsi 
que deux juges au sol, notent les étalons 
sur leurs allures et leur prédisposition à 
la performance. Un troisième juge 
attribue également une note lors de la 
mise en limonière.
Les notes obtenues lors de la finale 
seront ensuite combinées avec les notes 

de l’entraînement, pour chaque disci-
pline l’entraînement compte pour 60 % 
et la finale 40 %. Les notes seront 
ensuite calculées en indice (indice 
«Wilkens», du nom de son inventeur) sur 
la base de la moyenne arithmétique 
standardisée à 100 points et de l’écart 
type standardisé à 20 points. L’indice 
total est la moyenne entre l’indice 
obtenu à l’attelage et l’indice à l’équita-
tion. Afin de réussir le TES et d’être 
approuvé étalons reproducteurs, les 
candidats doivent obtenir un indice total 
d’au moins 90 points, sans qu’aucun des 
deux indices partiels (attelage ou 

équitation) ne soit inférieur à 75 points. 
Ce calcul standardisé implique que, 
dans tous les cas, un tiers des candidats 
se trouvera en dessous des 90 points et 
ne sera, de ce fait, pas approuvé.

La journée se termine en beauté avec la 
proclamation des résultats. Les étalons 
retenus obtiennent alors le titre tant 
convoité d’étalons reproducteurs 
approuvés de la race des 
Franches-Montagnes. Un premier 
classement est affecté selon les 
résultats obtenus lors du TES. Finale-
ment, le grand Champion du processus 
d’approbation des étalons est également 
nommé, il s’agit de l’étalon le mieux 
classé au TES et à la SNEG, ces deux 
résultats nous permettant d’établir un 
classement combiné.

Catalogue des étalons
La saison des naissances ayant déjà 
commencé, la finale du TES annonce le 
début officiel de la saison de monte et 
offre la possibilité de commander le 
nouveau Catalogue des étalons, qui 
contient tous les étalons actifs dans 
l’élevage, ainsi que les 3 ans nouvelle-
ment approuvés.

Le vainqueur du TES et celui du classement combiné reçoivent chacun une couverture. / 
Der Gewinner des ST und der Gewinner der kombinierten Wertung erhalten jeweils eine Decke.

AGENDA 2025 Vous trouverez toutes les dates des manifestations (sport et loisirs, TET, etc.)  
sur le site Internet de la FSFM: www.fm-ch.ch  
Alle Daten von Veranstaltungen (Sport und Freizeit, FT, etc.) finden Sie auf der SFV 
Website: www.fm-ch.ch

01.03.2025 Approbation des étalons / Hengstkörung Avenches VD

12.04.2025 Expo-vente FM / Freibergerverkaufsschau Schüpbach BE

09.–13.04.2025 OFFA Foire du cheval / OFFA-Pferdemesse St-Gall / St. Gallen

25.04.–04.05.2025 BEA Cheval / BEA Pferd Berne / Bern

10.–13.07.2025 Eurocheval Offenburg Allemagne / Deutschland
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DER STATIONSTEST  
DIE LETZTE ETAPPE DES  
KÖRVERFAHRENS DER HENGSTE

Svetlana Erb (SFV)   Lucie Heusler und Doglight (Céline Mugnier)

Eine Woche nach der Nationalen Hengstselektion beginnt der Stationstest (ST). 
Dieser dauert 40 Tage, in denen die Hengstanwärter im Fahren und Reiten  
ausgebildet werden. Die angehenden Hengste werden täglich bewertet. Am 
letzten Samstag des ST findet, das mit Spannung erwartete, grosse Finale statt. 
Die an diesem Tag erzielten Noten sowie die Trainingsbewertungen werden 
gewichtet und kombiniert, um den Sieger des ST sowie den Gesamtsieger des 
Hengstzulassungsverfahrens (kombinierte Klassierung) zu bestimmen.

Nach der Nationalen Hengstselektion in 
Glovelier (NHSG) haben alle ausgewähl-
ten Hengste das Recht erhalten, am 
Stationstest (ST) teilzunehmen. Die 
betroffenen Besitzer erhalten das 
Anmeldeformular für den ST während 
der Preisverleihung der NHSG und 
müssen es bis zum darauffolgenden 
Freitag an den SFV zurücksenden. Vor 
Beginn des ST müssen die Hengste eine 
radiologische Untersuchung bestehen, 
um sicherzustellen, dass keine Verän-
derungen am Strahlbein vorliegen. 
Hengste mit dieser Pathologie werden 
vom ST ausgeschlossen. Zudem ist ein 
Abstrich der Harnröhre sowie der 
Geschlechtsteile erforderlich, um 
sicherzustellen, dass sie keine Anste-
ckende Equine Metritis (MCE) übertra-
gen. Auch die mütterliche Abstammung 
wird mittels DNA-Test überprüft.

Eintreffen beim Stationstest
Die Hengstanwärter werden neun Tage 
nach der NHSG zum Beginn des 
Stationstests (ST) erwartet. Bei ihrer 
Ankunft absolvieren sie eine kurze 
Eingangsuntersuchung durch den 
Tierarzt sowie eine Kontrolle ihres 
Beschlags. Der Hufschmied kann dabei 
feststellen, ob mögliche Probleme 
vorliegen oder ob die Stellung der 
Gliedmassen übermässig korrigiert 

wurde. Die Hengste müssen frisch 
beschlagen sein und der Beschlag muss 
während der gesamten Dauer des ST 
halten. In den ersten beiden Tagen 
unterziehen sich die Kandidaten einer 
vollständigen klinischen Untersuchung. 
Unter anderem wird eine Kehlkopfspie-
gelung (Laryngosopie) durchgeführt und 
Hengste mit einer Kehlkopflähmung 
(Hemiplegia laryngis) werden vom ST 

ausgeschlossen, da diese Erkrankung 
vererbbar ist.
Der Vorstand des Schweizerischen 
Freibergerverbands (SFV) beauftragt 
das Schweizer Nationalgestüt (SNG) mit 
der Ausbildung der Hengstanwärter. Die 
Trainingsleitung (TL) setzt sich aus den 
verantwortlichen Trainern (jeweils einer 
Person pro Disziplin, Fahren und Reiten), 
dem vom SFV benannten Tierarzt, der 

Die beiden Richter am Boden walten ihres Amtes während der Fahrprüfung. / Les deux juges au sol 
en fonction lors de l’épreuve d’attelage.
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Betriebsleiterin des SNG, der Ge-
schäftsleiterin des SFV sowie dem 
Präsidenten der Zuchtkommission des 
SFV zusammen. Diese treffen sich 
einmal pro Woche, um den Gesundheits-
zustand der Hengste und ihr Training zu 
besprechen und alle notwendigen 
Entscheidungen für den reibungslosen 
Ablauf des ST zu treffen. Die TL ist allein 
verantwortlich für die Entscheidung 
über den Ausschluss eines Kandidaten 
aus dem ST bei Auftreten von Gesund-
heitsproblemen, Verhaltensauffälligkei-

ten oder anderen unvorhergesehenen 
Komplikationen. Die Züchter haben nicht 
das Recht, ihre Kandidaten freiwillig 
zurückzuziehen.

39 Tage bewertetes Training
Die Trainingsperiode erstreckt sich über 
sechs Wochen. Während dieser Zeit 
werden die Hengste in zwei Gruppen 
eingeteilt, wobei die eine Gruppe mit 
dem Fahren beginnt und die andere mit 
dem Reiten. In den ersten beiden 
Wochen werden die Kandidaten in nur 

einer Disziplin trainiert, bevor sie in den 
folgenden zwei Wochen die Disziplin 
wechseln. In den letzten beiden Wochen 
des ST wechseln die Hengste täglich die 
Disziplin.
Alle Kandidaten werden auf die gleiche 
Weise trainiert. Ein Trainingsplan wird 
vom SFV erstellt und von der TL geneh-
migt, um sicherzustellen, dass er 
einheitlich und für junge Hengste 
geeignet ist. Die Hengste trainieren 
jeden Morgen für etwa 40 Minuten. Sie 
werden schrittweise longiert, gesattelt 
oder angeschirrt und anschliessend 
geritten oder gefahren. Die Trainings-
verantwortlichen bewerten die Hengste 
täglich nach den vom SFV festgelegten 
Auswahlkriterien und vergeben entspre-
chende Noten. Diese Noten werden den 
Besitzern am Ende jeder Woche 
mitgeteilt. Falls erforderlich, haben die 
Hengste Anspruch auf maximal 4 
Ruhetage. Jede medizinische Interven-
tion muss von der TL genehmigt werden 
und darf in keinem Fall die Leistung 
dieses Kandidaten im Vergleich zu den 
anderen begünstigen. Nur der zugewie-
sene Tierarzt ist berechtigt, Eingriffe 
vorzunehmen.

Der Höhepunkt: Das grosse Finale
Der Körprozess der Hengste endet mit 
dem Finale, dem letzten Samstag des 
ST. An diesem Tag werden die Hengste 
zunächst geritten und anschliessend ge-
fahren. Während der Reitprüfung in der 
Reithalle werden die Hengste in allen 

Anspannen. / Mise en limonière.

Die Bodenrichterin waltet ihres Amtes. / La juge au sol en fonction.
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drei Gangarten geritten, müssen über 
ein Holzbrett am Boden gehen und ein 
kleines Hindernis überwinden. Die 
Kandidaten werden nacheinander von 
zwei neutralen Reitern, die extern sind, 
geritten. Diese bewerten zusammen mit 
einem Richter am Boden die Fähigkeiten 
der jungen Hengste. Anschliessend 
nehmen die Kandidaten an der Fahrprü-
fung auf dem Hof des SNG teil. Die 
Hengste werden nacheinander von zwei 
neutralen Fahrern angespannt. Die 
Fahrer sowie zwei Richter am Boden 
bewerten die Hengste nach ihren 
Gangarten und ihrer Leistungsbereit-

schaft. Ein dritter Richter vergibt 
ebenfalls eine Note beim Einspannen.
Die Noten, die während des Finales 
erzielt werden, werden dann mit den 
Trainingsnoten kombiniert. Für jede 
Disziplin zählen die Trainingsnoten zu 
60  % und die Finalnoten zu 40  %. Die 
Noten werden anschliessend zu einem 
Index (Wilkens-Index, benannt nach 
seinem Erfinder) berechnet, basierend 
auf dem standardisierten arithmeti-

schen Mittelwert von 100 Punkten und 
der standardisierten Standardabwei-
chung von 20 Punkten. Der Gesamtindex 
ist der Durchschnitt der beiden Einzel-
indexe (Fahren und Reiten). Um den ST 
zu bestehen und als Zuchthengst 
zugelassen zu werden, müssen die 
Kandidaten einen Gesamtindex von 
mindestens 90 Punkten erreichen, 
wobei kein Einzelindex (Fahren oder 
Reiten) unter 75 Punkten liegen darf. 
Diese standardisierte Berechnung führt 
dazu, dass in jedem Fall ein Drittel der 
Kandidaten unter 90 Punkten bleibt und 
daher nicht zugelassen wird.

Der Tag endet mit einem Höhepunkt: der 
Bekanntgabe der Ergebnisse. Die 
ausgewählten Hengste erhalten dann 
den begehrten Titel als Zuchthengst der 
Freibergerrasse. Eine erste Rangliste 
wird basierend auf den Ergebnissen des 
ST erstellt. Schliesslich wird auch der 
grosse Champion des Hengstkörungs-
prozesses bekanntgegeben – der 
Hengst, der sowohl im ST als auch an 
der NHSG die besten Platzierungen 

erzielt hat. Diese beiden Ergebnisse 
ermöglichen es, eine kombinierte 
Klassierung zu erstellen.

Hengstkatalog
Da die Geburtssaison bereits begonnen 
hat, markiert das Finale des ST den 
offiziellen Beginn der Decksaison und 
bietet die Möglichkeit, den neuen 
Hengstkatalog zu bestellen. Dieser 
Katalog enthält alle aktiven Hengste in 
der Zucht sowie die neu zugelassenen 
3-jährigen Hengste.

© Context. Nicole Basieux Présents le 1 mars 2025 à Avenches 

Anzeige

Passieren eines Holzbrettes am Boden. / Passage de la planche. Reitprüfung. / Épreuve d’équitation.
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EN ROUTE AVEC 
L’ÉQUIPE FM! 

Justine Glatz   Équipe FM – source privée

La passion pour la race franches-montagnes peut nous porter sur des kilo-
mètres! C’est cet amour pour notre race helvétique qui a amené des meneurs de 
toutes les régions de Suisse à créer, en 1991, «l’Équipe FM». Composée  
d’environ 70 personnes et 26 chevaux, ils prennent part à plusieurs «Routes 
du cheval de Trait» en France et en Europe lors desquelles la polyvalence 
des chevaux, l’adresse des meneurs et l’amour du cheval sont mis en valeur

Qu’est-ce que l’«Équipe FM»?
Lors des Routes internationales, 
l’équipe vit et fonctionne ensemble, ce 
qui lui permet d’être parfaitement 
autonome (cuisine, logistique, etc). Les 
compétences de chacun sont mises au 
service de tous (un maréchal-ferrant et 
un vétérinaire font partie intégrante de 
l’équipe). Juliette Tardent, cheffe 
d’équipe depuis 2011, nous confie qu’«il 
faut aimer la vie en groupe. Si les 
entraînements et la mise en place se 
veulent rigoureux, l’entraide et les rires 
sont essentiels pour le bon fonctionne-

ment de l’équipe!». Un peu nomades, un 
brin aventuriers, mais avant tout 
passionnés du cheval FM, les membres 
de l’Équipe FM œuvrent pour la promo-
tion du seul cheval de trait léger 
d’Europe de l’Ouest.

Tout commence en bord de mer
La plus connue des routes du cheval de 
trait est la «Route du Poisson». Autre-
fois, les mareyeurs menaient de 
Boulogne-sur-Mer à Paris des attelages 
chargés de poissons. Ils parcouraient 
plus de 300 km en moins de 24h afin de 

livrer leurs cargaisons le plus rapide-
ment possible dans les étales pari-
siennes. Cela se faisait par relais, avec 
des attelages de chevaux de trait 
Boulonnais. La «Route du Poisson» 
s’est donc inspirée de ce tracé qui était 
parcouru de cette manière jusqu’en 
1848. La première édition de la «Route 
du Poisson» a eu lieu en 1991 et reste la 
plus grande course européenne de 
relais attelé. Par la suite, d’autres 
routes ont été organisées dans diffé-
rentes régions de France et d’Europe.
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L’Équipe FM, chevaux et hommes au complet, ayant participé à la Route de Trait Breizh en 2024. / Das Equipe FM-Team mit allen, die an der Route de 
Trait Breizh im Jahr 2024 teilgenommen haben.



La Bretagne en 2024
L’Équipe FM a pris part en 2024 à la 
«Route de Trait Breizh» avec 45 per-
sonnes et 16 chevaux. Cette édition a eu 
lieu en août à Landivisiau, dans le 
Finistère. Un relais attelé, ainsi que 
différentes épreuves spéciales étaient 
au programme. Les meneurs étaient en 
route sur un tracé de 200 km reliant 
Saint-Pol-de-Léon à Brest et devaient 
respecter un temps imparti. Les équipes 
attelaient en paire et se relayaient tous 
les 15 km environ. Chaque équipe 
comprenait minimum 12 chevaux (soit 6 
paires) pour parcourir cette distance. 
Les objectifs; L’endurance et la régula-
rité. Avant leur départ, les chevaux sont 
pesés et toisés. Le ratio de ces données 
détermine ensuite leur catégorie (6 
catégories différentes – de «ultralé-
gers» à «gros traits») dans une grille 
taille-poids. En fonction de cela, les 
chevaux ont une vitesse à respecter lors 
de la course. Ils seront pénalisés s’ils 
parviennent trop vite ou trop lentement 
sur la ligne d’arrivée. «Tout l’art de 
l’équipe consiste à mener habilement 
les chevaux au bon rythme – et sans se 
perdre – pour passer la ligne d’arrivée à 
la seconde près!». Après 13 étapes et 
plus de 30 communes traversées, 
l’Équipe FM a terminé sur la 2e marche 
du podium à l’issue des 2 jours de 
routier!

Épreuves spéciales: elles démontrent 
les qualités d’adresse, de polyvalence et 
de puissance des chevaux. Elles 
englobent 4 épreuves de sport (le 
dressage monté, le marathon en paire, 
la maniabilité en tandem et en simple, le 
gymkhana), ainsi que 4 épreuves de 
travail (la traction en flèche, le binage 
d’artichauts, le débardage et la traction 
en simple). Une particularité des 
épreuves se déroulant en bord de mer 
est à noter: des créneaux horaires 
étaient à respecter à cause des marées!

Les résultats de notre Équipe FM? Une 
victoire lors du changement rapide pour 
Ludovic Taillard, Reto Brunner et 
Mathieu Guégan! Ainsi qu’une 2e place 
lors de la maniabilité en tandem 
décrochée par Frédéric Frésard et ses 
chevaux Venus (Hara-Kiri/Commodore) 
et Volcan (Coventry/Commodore). 
L’Équipe FM a obtenu la 5e place au 
classement général sur 17 équipes 
participantes. Par le passé, l’Équipe FM 
a ramené à deux reprises la coupe des 
vainqueurs en terre helvétique: lors de 
la Route Belge de Libramont en 2017 et 
à l’occasion de la Route du Trait 
Compt’Est à Magny-Cours en 2016.

Objectif 2025: La Route Suisse  
normande
L’Équipe FM partira dans le Calvados cet 
été pour participer à la Route Suisse 
normande qui aura lieu en août aux 
alentours de Thury-Harcourt. Avant une 
telle manifestation, des entraînements 
s’imposent! Les membres de l’Équipe 
FM se retrouvent environ 5 fois par 
année pour la préparation d’une route 
normale. Dans le cas d’une route avec 
des épreuves de nuit, les entraînements 
sont adaptés en fonction des besoins. 
Les membres d’équipe s’entraînent 
également eux-mêmes lors des saisons 
de concours ou à domicile.

Photos de l’article: Toutes prises lors de 
la Route de Trait Breizh en 2024.

	 LIEN

Avis aux intéressé-e-s
Passionné-e-s d’attelage, cavaliers 
et cavalières, propriétaires de 
chevaux FM de corpulence solide, 
possédant un brevet et désireux  
de promouvoir les qualités de notre 
race FM, annoncez-vous! Vous 
serez les bienvenu-e-s pour rejoindre 
l’Équipe FM! Vous trouverez plus 
d’informations sur le site internet 
de l’équipe: https://equipe-fm.ch/.
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Arrivée de l’étape routière. / Ankunft der Strassenetappe.



UNTERWEGS MIT  
DER EQUIPE FM! 

Justine Glatz     Equipe FM Team – private Quellen

Die Leidenschaft für die Freibergerrasse kann uns kilometerweit tragen!  
Diese Liebe zu unserer helvetischen Pferderasse hat Fahrer aus allen Regionen 
der Schweiz dazu veranlasst, 1991 die «Equipe FM» zu gründen. Sie besteht 
aus etwa 70 Personen und 26 Pferden und nimmt an mehreren «Routes 
du cheval de Trait» (Routen der Zugpferde) in Frankreich und Europa teil, bei 
denen die Vielseitigkeit der Pferde, die Geschicklichkeit der Fahrer und 
die Liebe zum Pferd zur Geltung gebracht werden.

Wer ist das «Equipe FM-Team»?
Während der Route lebt und funktioniert 
das gesamte Team gemeinsam, 
wodurch es vollkommen autonom ist 
(Küche, Logistik, etc.). Die Fähigkeiten 
jedes Einzelnen werden in den Dienst 
aller gestellt (ein Hufschmied und ein 
Tierarzt sind Teil des Teams). Juliette 
Tardent, Teamleiterin seit 2011, sagte 
uns; «das Leben in der Gruppe muss 
man lieben. Auch wenn das Training 
streng ist, sind gegenseitige Hilfe und 
Lachen für das gute Funktionieren des 
Teams unerlässlich». Die Mitglieder des 
Teams sind ein wenig wie Nomaden, ein 
wenig Abenteurer, aber vor allem 
leidenschaftliche Freibergerfans und 
setzen sich für die Förderung des 
einzigen leichten Zugpferdes in West-
europa ein.

Alles beginnt am Meer
Die bekannteste Route ist die «Route du 
Poisson». Früher führten die Fisch-
händler ihre mit Fisch beladenen 
Gespanne von Boulogne-sur-Mer nach 
Paris. Sie legten über 300 km in weniger 
als 24 Stunden zurück, um ihre Fracht 
so schnell wie möglich zu den Kunden 
zu bringen. Dies geschah in Staffeln mit 
Gespannen von Zugpferden aus Boulon-
nais. Die «Route du Poisson» wurde 

also von dieser Strecke inspiriert, die bis 
1848 auf diese Weise befahren wurde. 
Die «Route du Poisson» wurde 1991 zum 
ersten Mal ausgetragen und ist bis heute 
das grösste europäische Staffelrennen 
für Gespanne. Später wurden weitere 
Routen in verschiedenen Regionen 
Frankreichs und Europas organisiert.

Die Bretagne im Jahr 2024
Die Equipe FM nahm 2024 mit 45 
Personen und 16 Pferden an der «Route 
de Trait Breizh» teil. Die Veranstaltung 
fand im letzten August in Landivisiau im 
Finistère statt. Ein Staffellauf und 
verschiedene Sonderprüfungen standen 
auf dem Programm. Die Fahrer waren 
auf einer 200 km langen Strecke von 
Saint-Pol-de-Léon nach Brest unter-
wegs und mussten eine bestimmte Zeit 
einhalten. Die Teams fuhren paarweise 
und wechselten sich etwa alle 15 km ab. 
Jedes Team bestand aus mindestens 
12 Pferden (d.h. 6 Paaren), um diese 
Strecke zurückzulegen. Was waren die 
Ziele? Ausdauer und Regelmässigkeit. 
Vor dem Start werden die Pferde 
gewogen und ihr Stockmass wird 
gemessen. Das Verhältnis dieser Daten 
bestimmt dann ihre Kategorie (6 
verschiedene Kategorien – von «ultra-
leicht» bis «schwer») in einer Grössen-
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Gewichts-Tabelle. Auf dieser Grundlage 
haben die Pferde eine bestimmte 
Geschwindigkeit, die sie während des 
Strecke einhalten müssen. Es gibt 
Strafen, wenn die Teams zu schnell oder 
zu langsam über die Ziellinie kommen. 
Die Kunst besteht darin, die Pferde 
geschickt im richtigen Tempo zu 
führen – ohne sich zu verirren – um die 
Ziellinie auf die Sekunde genau zu 
überqueren. Nach 13 Etappen und mehr 
als 30 durchquerten Gemeinden belegte 
das Equipe FM-Team am Ende der 
zweitägigen Rallye den zweiten Platz auf 
dem Siegertreppchen!

Spezialprüfungen: Diese Prüfungen 
zeigen die Geschicklichkeit, die Vielsei-
tigkeit und die Kraft der Pferde. Sie 
umfassen 4 Sportprüfungen (Dressur-
reiten, Marathon zweispännig, Hinder-
nisfahren in Tandem- und Einspännig, 
Gymkhana) und 4 Arbeitsprüfungen 
(Zugprüfung in Tandem, Artischocken-
hacken, Holzrücken und Zugprüfung 
einspännig). Eine Besonderheit der 
Prüfungen, die am Meer stattfanden, 
war aufgrund der Gezeiten bestimmte 
Zeitfenster einzuhalten!

Die Ergebnisse unseres Equipe FM-
Teams waren: Ein Sieg beim schnellen 
Wechsel für Ludovic Taillard, Reto 
Brunner und Mathieu Guégan! Den 
zweiten Platz bei der Tandem-Hinder-
nisfahren, den Frédéric Frésard mit 
seinen Pferden Venus (Hara-Kiri/
Commodore) und Volcan (Coventry/
Commodore) erreichte. Das Team 
belegte den 5. Platz in der Gesamtwer-
tung von 17 teilnehmenden Gruppen. In 
der Vergangenheit hat die Equipe FM 
zweimal den Siegerpokal in die Schweiz 
gebracht: bei der belgischen Route in 
Libramont 2017 und bei der Route Trait 
Compt’Est in Magny-Cours 2016.

Ziel 2025: Die Normannisch- 
Schweizerische Route.
Die Équipe FM wird in diesem Sommer 
ins Calvados reisen, um an der «Route 
Suisse Normande» teilzunehmen, die 
im August in der Umgebung von 
Thury-Harcourt stattfinden wird. Vor 
einer solchen Veranstaltung ist Training 
angesagt! Die Mitglieder des Teams 
treffen sich etwa fünfmal im Jahr, um 
eine normale Route vorzubereiten. Im 
Falle einer Route mit Nachtprüfungen 

werden die Trainings je nach Bedarf 
angepasst. Die Teammitglieder trainie-
ren auch selbstständig während der 
Wettbewerbssaison oder zu Hause.

Fotos im Artikel: Alle wurden während 
der Route de Trait Breizh im Jahr 2024 
aufgenommen.

Frédéric Frésard hatte Venus (Hara-Kiri/Commodore) und Volcan (Coventry/Commodore) angespannt. Sie gewannen den 2. Platz  
in der Tandem-Hindernisfahren. / Frédéric Frésard menant Venus (Hara-Kiri/Commodore) et Volcan (Coventry/Commodore).  
Ils ont remporté la 2e place de la maniabilité en tandem.

	 LINK

Hinweise für Interessenten
Begeisterte GespannfahrerInnen, 
ReiterInnen, BesitzerInnen von 
kräftigen FM-Pferden, die das 
Brevet besitzen und die Qualitäten 
unserer Freiberger Rasse fördern 
wollen, melden Sie sich! Sie sind 
herzlich willkommen, dem Equipe 
FM-Team beizutreten! Weitere 
Informationen finden Sie auf der 
Website des Teams:  
https://equipe-fm.ch/.
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TESTS EN TERRAIN FM 2025 
FELDTESTS FM 2025
Sous réserve de modifications / Änderungen vorbehlaten

Date 
Datum

Lieu  
Ort

Adresse GPS� Délai d’inscription 
Navi-adresse� Anmeldeschluss

Organisateur 
Organisator

Tél. 1 
Tel. 1

Tél. 2 
Tel. 2

E-mail 
E-Mail

SE/Organisateur 
PZG/Organisator

27.03.2025 Glovelier Café de la Poste, Rue de la gare 3, 2855 Glovelier� 27.02.2025 Girard Mélanie, Chemin des Vannez 2 2855 Glovelier 079 613 47 85 mela.girard@hotmail.com SE Haut-Vallée de la Sorne

29.03.2025 Plaffeien Sellenweg, 1716 Plaffeien � 03.03.2025 Bielmann Hans, Goleta 19 1736 St. Silvester 026 418 36 07 079 397 81 05 hans.bielmann@bluewin.ch PZG Sensebezirk

04.05.2025 Damvant Rte Principale 2, 2914 Damvant � 21.03.2025 Perera Lena, Rte Principale 35D 2914 Damvant 078 828 33 80 lena.perera21@gmail.com SE Ajoie

04.11.2025 Sumiswald Reithalle, Trachselwaldstr. 13, 3455 Sumiswald-Grünen � 22.03.2025 Grütter-Zehnder Madeleine, Biembachstrasse 140 3419 Biembach i. E. 034 461 11 19 079 206 12 67 gruetter@neuhaus-biembach.ch Pferdezuchtver. Unteremmental

26.04.2025 Nuvilly Rte Palud 2, 1485 Nuvilly � 22.03.2025 Waeber Marc & Francis, Rte de la Palud 2 1485 Nuvilly 079 714 35 49 079 286 97 32 sophie.renout@bluewin.ch SE FM Haute-Broye

26.04.2025 Saignelégier Manège Tuilerie 1, 2350 Saignelégier Jeanbourquin Didier, Rue de l’Aurore 4 2340 Le Noirmont 079 328 96 60 didier.jeanbourquin@bluewin.ch SE Franches-Montagnes

26.04.2025 Niederbüren Stall Wagner, Ob. Grueben 963, 9246 Niederbüren� 07.04.2025 Ochsner Gabriela, Flurhof 9204 Andwil SG 079 661 82 25 fm.ochsner@bluewin.ch PZV Thurgau

05.01.2025 Delémont Manège du Pré-Mochel, 2800 Delémont� 06.04.2025 Beuret Emilie, Courtemelon 7 2852 Courtételle 079 712 70 94 079 572 87 81 syndicat.chevalin@outlook.com SE Vallée de Delémont

05.03.2025 Mont-de-Coeuve Sur le Mont, 2932 Cœuve� 18.04.2025 Lena Perera, Rte Principale 35D 2914 Damvant 078 828 33 80 lena.perera21@gmail.com SE Ajoie

24.05.2025 Schüpfheim (ab 8.15) Reithalle, Fuhre, 6170 Schüpfheim� 26.04.2025 Stadelmann Roland, Hinterstalden 6192 Wiggen 041 486 22 00 roland_stadelmann@bluemail.ch PG Entlebuch

24.05.2025 Lehn/Bärau (ab 12.00) � 26.04.2025 Salzmann Jeremias, Hauptstrasse 34 3535 Schüpbach 079 900 66 16 je.salzmann@hotmail.ch PG Oberemmental

24.05.2025 Kriessern SG (Vormittag) Rheinvorland Zollamt, 9451 Kriessern� 27.04.2025 Koller Nadja,  079 657 33 69 sekretariat@pferdezuchtrheintal.ch Pferdezuchtverein Rheintal und Umgebung

24.05.2025 Grüsch (ab 13.00) Reitplatz Au, 7214 Grüsch� 01.05.2025 Luzi Valentin, Dorfstr. 15 7233 Jenaz 079 470 23 63 valentin.luzi@bluemail.ch PG Graubünden

31.05.2025 Balsthal Reithalle Brunnenmoosstrasse, 4710 Balsthal� 10.05.2025 Bader Stefan, Vord.–Bereten 547 4717 Mümliswil 062 391 03 00 079 797 25 36 stefan.bader@windowslive.com PG Falkenstein

06.07.2025 Tavannes Orange 22, 2710 Tavannes� 24.05.2025 Brahier Jean-René , Route Principale 5b 2885 Epauvilliers 079 214 16 62 info@jr-brahier.ch SE Bellelay & SE Vallée de Tavannes

06.07.2025 Eiken Reithalle, Im Haufgarten, Weingartenstr., 5074 Eiken� 14.05.2025 Diebold Ursula, Höhenweg 1A 5443 Niederrohrdorf 079 773 40 17 ursula.diebold@diebold-online.com PG Aargau

06.07.2025 Visp Kleegärtenstr. 12, 3930 Visp/Grosseye� 12.05.2025 Gentinetta Marco, Kleegärtenstr. 12 3930 Visp 079 332 00 52 marco-gentinetta@gmx.ch Oberwallis

27.06.2025 Fehraltorf Pferdesportanlage Barmatt, am Talbach 1, 8320 Fehraltdorf� 16.06.2025 Hartmann Eliane, Hermikonstrasse 2 8600 Dübendorf 076 415 00 56 eliane.hartmann@zuercher-freiberger.ch Zürcher PZG

07.11.2025 Zauggenried Aefligenstr. 5, 3309 Zauggenried� 22.06.2025 Kämpfer-Marthaler Susanne, Wiesenweg 1 3421 Lyssach 034 445 77 08 079 680 14 11 susanne.kaempfer-marthaler@bluewin.ch PZ und PSV Burgdorf

07.12.2025 Derrière-Pertuis Derrière Pertuis, 2054 Les Vieux-Prés� 20.06.2025 Krähenbühl Monia & François, Derrière-Pertuis 2 2054 Les Vieux-Prés 079 632 53 87 079 329 10 56 monibul92@hotmail.fr SE Neuchâtelois

18.07.2025 Carrouge Rte du Village 15, 1084 Carrouge (VD)� 20.06.2025 SVEC, Grange-Verney 2 1510 Moudon 021 905 55 25 fvse@bluewin.ch SVEC

26.07.2025 Largitzen – FR Rue de Luffendrof 68 580 Largitzen� 26.06.2025 Schindler, Simon Rue de Luffendorf 68590 Largitzen 0033 622 76 33 04 saimonsbox@yahoo.fr AFMF

08.02.2025 Megève – FR Le Palais Megève 247, Rue du Palais des Sports� 02.07.2025 Julien di Tullio Alexia,  0033 06 48 70 31 45 syndicathippique74120@outlook.fr AFMF

16.08.2025 Schwarzenburg Dressurpark, Langenwilweg 84, 3150 Schwarzenburg� 26.07.2025 Gfeller-Kunz Vreni, Bärenwart 280 3153 Rüschegg Gambach 079 691 81 02 sattlerei.gfeller@bluewin.ch Pferdezuchtverein Schwarzenburg

22.08.2025 Berzieux – FR 11 Rue Haute 51800 Berzieux� 22.07.2025 De Ryck Pascal, Rue Haute 11 51700 Berzieux 0033 06 81 07 60 08 earlderyck@orange.fr AFMF

23.08.2025 Marlemont – FR 04 La Guinguette 08290 Marlemont� 23.07.2025 Serent Jean-Michel, 4, la Guinguette 08290 Marlemont 0033 3 24 54 42 17 0033 610 63 46 04 aurelie.caudron62@laposte.net AFMF

29.08.2025 Oud-Heverlee – BEL Meerdaalweg 2, 3050 Oud-Heverlee Hauwaert Dominique, rue de Dreumont 59 1495 Marbais 0032 476 699 523 dominique.hauwaert@skynet.be BFMA

30.08.2025 Libramont – BEL 50, rue des Aubépines, 6800 Libramont Hauwaert Dominique, rue de Dreumont 59 1495 Marbais 0032 476 699 523 dominique.hauwaert@skynet.be BFMA

09.05.2025 Ettiswil Reithalle AWG Feldmatt 11, 6218 Ettiswil� 04.08.2025 Walter Peter, Unter Kasteln 1 6122 Menznau 041 493 00 34 079 343 28 39 w.peter-blum@bluewin.ch Pferdezucht- und Pferdesportverein Willisau

09.06.2025 Saignelégier HPM Chemin de la Tuilerie 1, 2350 Saignelégier� 20.08.2025 Faivet-Baume Cécile, Rue Bellevue 8 2345 Les Breuleux 078 684 97 46 cecile.faivetbaume@gmail.com SE Haut-Plateau-Montagnard (HPM)

09.10.2025 Rothenfluh Reithalle RV Schafmatt, Säge, 4467 Rothenfluh� 11.08.2025 Bacher Ilonka, Hauptstrasse 102B 4416 Bubendorf 079 667 49 92 info@pferdezucht-bl.ch Pferdezuchtverein Baselland und Umgebung

09.12.2025 Saint-Tugdual – FR EARL des 4 Saisons, Kermartin 56540 Saint-Tugdual� 12.08.2025 Affolter-Fleury Claudine, EARL 4 Saisons, Kermartin 56540 Saint-Tugdual 0033 650 10 18 33 zen@gmx.ch AFMF

13.09.2025 Neuville-s.-Authou – FR 1 Rue de l’Erable 27800 Neuville-sur-Authou� 13.08.2025 Vittecoq Sébastien, 1 Rue de l’Erable 27800 Neuville-s.-Authou 0033 6 09 90 84 01 0033 6 20 66 25 52 sebastien.vittecoq@laposte.net AFMF

17.09.2025 NPZ – Bern Mingerstrasse 3, 3014 Bern Schenk Beat, Mingerstrasse 3/PF 165 3000 Bern 22 031 336 13 13 079 407 84 53 info@npz.ch CEN/NPZ

27.09.2025 Derrière-Pertuis Derrière Pertuis, 2054 Les Vieux-Prés� 12.09.2025 Krähenbühl Monia & François, Derrière-Pertuis 2 2054 Les Vieux-Prés 079 632 53 87 079 329 10 56 monibul92@hotmail.fr SE Neuchâtelois

27.09.2025 La Chassagne – FR Rue de la Chiffogne 39, 39230 La Chassagne � 27.08.2025 Jeanneret Alain, Rue de la Chiffogne 39 39230 La Chassagne 0033 6 27 68 69 62 jeanicod@chiffogne.fr AFMF

10.03.2025 Niederneisen – DE Jahnstrasse 65629 Niederneisen Krug Melanie,  0049 17 878 824 81 m-krug@gmx.de Deutsche Förderverein für Freiberger Pferde

10.04.2025 Olst – NL � 13.09.2025 Vastenholt Cecile, Holstweg 46 8121 Olst 0031 621 23 88 67 info@freiberger.international Freiberger International

10.03.2025 Connangles – FR 200, Rte du Granouillet. Froide Maison 43160 Connangles � 03.09.2025 Hennequin Jean-Marc, 200, Froide Maison 43160 Connangles 0033 612 37 04 53 hennequin.jm@orange.fr AFMF

10.04.2025 Verdille – FR Route de la forge 16140 Verdille� 04.09.2025 Allain Cyril, Route de la Forge 16140 Verdille 0033 680 44 93 37 cyrilallain016@gmail.com AFMF

10.11.2025 Wendisch Rietz – DE Waldfrieden, 15864 Wendisch Rietz Müller Anke, Springseeweg 3a 15859 Storkow 0049 151 11 000 567 anke.mueller@die-optimisten.net
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TESTS EN TERRAIN FM 2025 
FELDTESTS FM 2025
Sous réserve de modifications / Änderungen vorbehlaten

Date 
Datum

Lieu  
Ort

Adresse GPS� Délai d’inscription 
Navi-adresse� Anmeldeschluss

Organisateur 
Organisator

Tél. 1 
Tel. 1

Tél. 2 
Tel. 2

E-mail 
E-Mail

SE/Organisateur 
PZG/Organisator

27.03.2025 Glovelier Café de la Poste, Rue de la gare 3, 2855 Glovelier� 27.02.2025 Girard Mélanie, Chemin des Vannez 2 2855 Glovelier 079 613 47 85 mela.girard@hotmail.com SE Haut-Vallée de la Sorne

29.03.2025 Plaffeien Sellenweg, 1716 Plaffeien � 03.03.2025 Bielmann Hans, Goleta 19 1736 St. Silvester 026 418 36 07 079 397 81 05 hans.bielmann@bluewin.ch PZG Sensebezirk

04.05.2025 Damvant Rte Principale 2, 2914 Damvant � 21.03.2025 Perera Lena, Rte Principale 35D 2914 Damvant 078 828 33 80 lena.perera21@gmail.com SE Ajoie

04.11.2025 Sumiswald Reithalle, Trachselwaldstr. 13, 3455 Sumiswald-Grünen � 22.03.2025 Grütter-Zehnder Madeleine, Biembachstrasse 140 3419 Biembach i. E. 034 461 11 19 079 206 12 67 gruetter@neuhaus-biembach.ch Pferdezuchtver. Unteremmental

26.04.2025 Nuvilly Rte Palud 2, 1485 Nuvilly � 22.03.2025 Waeber Marc & Francis, Rte de la Palud 2 1485 Nuvilly 079 714 35 49 079 286 97 32 sophie.renout@bluewin.ch SE FM Haute-Broye

26.04.2025 Saignelégier Manège Tuilerie 1, 2350 Saignelégier Jeanbourquin Didier, Rue de l’Aurore 4 2340 Le Noirmont 079 328 96 60 didier.jeanbourquin@bluewin.ch SE Franches-Montagnes

26.04.2025 Niederbüren Stall Wagner, Ob. Grueben 963, 9246 Niederbüren� 07.04.2025 Ochsner Gabriela, Flurhof 9204 Andwil SG 079 661 82 25 fm.ochsner@bluewin.ch PZV Thurgau

05.01.2025 Delémont Manège du Pré-Mochel, 2800 Delémont� 06.04.2025 Beuret Emilie, Courtemelon 7 2852 Courtételle 079 712 70 94 079 572 87 81 syndicat.chevalin@outlook.com SE Vallée de Delémont

05.03.2025 Mont-de-Coeuve Sur le Mont, 2932 Cœuve� 18.04.2025 Lena Perera, Rte Principale 35D 2914 Damvant 078 828 33 80 lena.perera21@gmail.com SE Ajoie

24.05.2025 Schüpfheim (ab 8.15) Reithalle, Fuhre, 6170 Schüpfheim� 26.04.2025 Stadelmann Roland, Hinterstalden 6192 Wiggen 041 486 22 00 roland_stadelmann@bluemail.ch PG Entlebuch

24.05.2025 Lehn/Bärau (ab 12.00) � 26.04.2025 Salzmann Jeremias, Hauptstrasse 34 3535 Schüpbach 079 900 66 16 je.salzmann@hotmail.ch PG Oberemmental

24.05.2025 Kriessern SG (Vormittag) Rheinvorland Zollamt, 9451 Kriessern� 27.04.2025 Koller Nadja,  079 657 33 69 sekretariat@pferdezuchtrheintal.ch Pferdezuchtverein Rheintal und Umgebung

24.05.2025 Grüsch (ab 13.00) Reitplatz Au, 7214 Grüsch� 01.05.2025 Luzi Valentin, Dorfstr. 15 7233 Jenaz 079 470 23 63 valentin.luzi@bluemail.ch PG Graubünden

31.05.2025 Balsthal Reithalle Brunnenmoosstrasse, 4710 Balsthal� 10.05.2025 Bader Stefan, Vord.–Bereten 547 4717 Mümliswil 062 391 03 00 079 797 25 36 stefan.bader@windowslive.com PG Falkenstein

06.07.2025 Tavannes Orange 22, 2710 Tavannes� 24.05.2025 Brahier Jean-René , Route Principale 5b 2885 Epauvilliers 079 214 16 62 info@jr-brahier.ch SE Bellelay & SE Vallée de Tavannes

06.07.2025 Eiken Reithalle, Im Haufgarten, Weingartenstr., 5074 Eiken� 14.05.2025 Diebold Ursula, Höhenweg 1A 5443 Niederrohrdorf 079 773 40 17 ursula.diebold@diebold-online.com PG Aargau

06.07.2025 Visp Kleegärtenstr. 12, 3930 Visp/Grosseye� 12.05.2025 Gentinetta Marco, Kleegärtenstr. 12 3930 Visp 079 332 00 52 marco-gentinetta@gmx.ch Oberwallis

27.06.2025 Fehraltorf Pferdesportanlage Barmatt, am Talbach 1, 8320 Fehraltdorf� 16.06.2025 Hartmann Eliane, Hermikonstrasse 2 8600 Dübendorf 076 415 00 56 eliane.hartmann@zuercher-freiberger.ch Zürcher PZG

07.11.2025 Zauggenried Aefligenstr. 5, 3309 Zauggenried� 22.06.2025 Kämpfer-Marthaler Susanne, Wiesenweg 1 3421 Lyssach 034 445 77 08 079 680 14 11 susanne.kaempfer-marthaler@bluewin.ch PZ und PSV Burgdorf

07.12.2025 Derrière-Pertuis Derrière Pertuis, 2054 Les Vieux-Prés� 20.06.2025 Krähenbühl Monia & François, Derrière-Pertuis 2 2054 Les Vieux-Prés 079 632 53 87 079 329 10 56 monibul92@hotmail.fr SE Neuchâtelois

18.07.2025 Carrouge Rte du Village 15, 1084 Carrouge (VD)� 20.06.2025 SVEC, Grange-Verney 2 1510 Moudon 021 905 55 25 fvse@bluewin.ch SVEC

26.07.2025 Largitzen – FR Rue de Luffendrof 68 580 Largitzen� 26.06.2025 Schindler, Simon Rue de Luffendorf 68590 Largitzen 0033 622 76 33 04 saimonsbox@yahoo.fr AFMF

08.02.2025 Megève – FR Le Palais Megève 247, Rue du Palais des Sports� 02.07.2025 Julien di Tullio Alexia,  0033 06 48 70 31 45 syndicathippique74120@outlook.fr AFMF

16.08.2025 Schwarzenburg Dressurpark, Langenwilweg 84, 3150 Schwarzenburg� 26.07.2025 Gfeller-Kunz Vreni, Bärenwart 280 3153 Rüschegg Gambach 079 691 81 02 sattlerei.gfeller@bluewin.ch Pferdezuchtverein Schwarzenburg

22.08.2025 Berzieux – FR 11 Rue Haute 51800 Berzieux� 22.07.2025 De Ryck Pascal, Rue Haute 11 51700 Berzieux 0033 06 81 07 60 08 earlderyck@orange.fr AFMF

23.08.2025 Marlemont – FR 04 La Guinguette 08290 Marlemont� 23.07.2025 Serent Jean-Michel, 4, la Guinguette 08290 Marlemont 0033 3 24 54 42 17 0033 610 63 46 04 aurelie.caudron62@laposte.net AFMF

29.08.2025 Oud-Heverlee – BEL Meerdaalweg 2, 3050 Oud-Heverlee Hauwaert Dominique, rue de Dreumont 59 1495 Marbais 0032 476 699 523 dominique.hauwaert@skynet.be BFMA

30.08.2025 Libramont – BEL 50, rue des Aubépines, 6800 Libramont Hauwaert Dominique, rue de Dreumont 59 1495 Marbais 0032 476 699 523 dominique.hauwaert@skynet.be BFMA

09.05.2025 Ettiswil Reithalle AWG Feldmatt 11, 6218 Ettiswil� 04.08.2025 Walter Peter, Unter Kasteln 1 6122 Menznau 041 493 00 34 079 343 28 39 w.peter-blum@bluewin.ch Pferdezucht- und Pferdesportverein Willisau

09.06.2025 Saignelégier HPM Chemin de la Tuilerie 1, 2350 Saignelégier� 20.08.2025 Faivet-Baume Cécile, Rue Bellevue 8 2345 Les Breuleux 078 684 97 46 cecile.faivetbaume@gmail.com SE Haut-Plateau-Montagnard (HPM)

09.10.2025 Rothenfluh Reithalle RV Schafmatt, Säge, 4467 Rothenfluh� 11.08.2025 Bacher Ilonka, Hauptstrasse 102B 4416 Bubendorf 079 667 49 92 info@pferdezucht-bl.ch Pferdezuchtverein Baselland und Umgebung

09.12.2025 Saint-Tugdual – FR EARL des 4 Saisons, Kermartin 56540 Saint-Tugdual� 12.08.2025 Affolter-Fleury Claudine, EARL 4 Saisons, Kermartin 56540 Saint-Tugdual 0033 650 10 18 33 zen@gmx.ch AFMF

13.09.2025 Neuville-s.-Authou – FR 1 Rue de l’Erable 27800 Neuville-sur-Authou� 13.08.2025 Vittecoq Sébastien, 1 Rue de l’Erable 27800 Neuville-s.-Authou 0033 6 09 90 84 01 0033 6 20 66 25 52 sebastien.vittecoq@laposte.net AFMF

17.09.2025 NPZ – Bern Mingerstrasse 3, 3014 Bern Schenk Beat, Mingerstrasse 3/PF 165 3000 Bern 22 031 336 13 13 079 407 84 53 info@npz.ch CEN/NPZ

27.09.2025 Derrière-Pertuis Derrière Pertuis, 2054 Les Vieux-Prés� 12.09.2025 Krähenbühl Monia & François, Derrière-Pertuis 2 2054 Les Vieux-Prés 079 632 53 87 079 329 10 56 monibul92@hotmail.fr SE Neuchâtelois

27.09.2025 La Chassagne – FR Rue de la Chiffogne 39, 39230 La Chassagne � 27.08.2025 Jeanneret Alain, Rue de la Chiffogne 39 39230 La Chassagne 0033 6 27 68 69 62 jeanicod@chiffogne.fr AFMF

10.03.2025 Niederneisen – DE Jahnstrasse 65629 Niederneisen Krug Melanie,  0049 17 878 824 81 m-krug@gmx.de Deutsche Förderverein für Freiberger Pferde

10.04.2025 Olst – NL � 13.09.2025 Vastenholt Cecile, Holstweg 46 8121 Olst 0031 621 23 88 67 info@freiberger.international Freiberger International

10.03.2025 Connangles – FR 200, Rte du Granouillet. Froide Maison 43160 Connangles � 03.09.2025 Hennequin Jean-Marc, 200, Froide Maison 43160 Connangles 0033 612 37 04 53 hennequin.jm@orange.fr AFMF

10.04.2025 Verdille – FR Route de la forge 16140 Verdille� 04.09.2025 Allain Cyril, Route de la Forge 16140 Verdille 0033 680 44 93 37 cyrilallain016@gmail.com AFMF

10.11.2025 Wendisch Rietz – DE Waldfrieden, 15864 Wendisch Rietz Müller Anke, Springseeweg 3a 15859 Storkow 0049 151 11 000 567 anke.mueller@die-optimisten.net
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UNE PRÉFÉRENCE 
POUR LES ALEZANS 
FONCÉS

Karin Rohrer

Un bon cheval n’a pas de couleur. Même si Fritz Bürki, originaire  
de Schangnau dans l’Emmental, connaît ce proverbe, il ne peut pas cacher que 
les alezans foncés lui plaisent particulièrement. Sa famille élève des 
franches-montagnes depuis des générations et c’est avec la jument Lotti 
que sa propre histoire d’élevage a commencé.

Agriculteur de formation, il a grandi à 
Eggiwil et exploite la ferme Schwand-
weid à Schangnau, dont il est proprié-

taire, ainsi que l’alpage Gepsli en 
fermage, à un jet de pierre du Kemmeri-
boden Bad. Depuis 1991, il vivait à la 

ferme avec sa compagne Annerös. Cette 
dernière est malheureusement décédée 
en 2011. L’étable compte une bonne 
quinzaine de vaches laitières, des Swiss 
Fleckvieh, et autant de bétail d’élevage. 
Les nombreuses plaques accrochées au 
mur témoignent du succès de Fritz 
Bürki avec ses vaches lors des concours 
d’élevage. L’homme de 58 ans sourit en 
évoquant les souvenirs de l’exploitation 
de ses parents, à laquelle on ne pouvait 
bien accéder que par beau temps. Il n’y 
avait pas de véhicules, les chevaux 
étaient utilisés pour l’agriculture ou 
pour remorquer les voitures dont les 
conducteurs avaient surestimé la 
puissance. Lise, jument qui descendait 
d’Eisenhower/Entlebuch, a vécu à la 
ferme jusqu’en 1991 et a eu plusieurs 
poulains. Elle peut être considérée 
comme la jument de base de son père. 
«Lise a été la première jument que j’ai 
pu atteler moi-même et avec laquelle 
j’ai pu travailler alors que j’étais encore 
à l’école», raconte Fritz Bürki. Il lui 
arrivait ainsi de se rendre avec un char 
dans le village d’Eggiwil, à dix kilo-
mètres de là, car Lise devait tirer 
elle-même son avoine à la maison. 
Fanny (Rocard), une fille de Lise, a 
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Fritz Bürki avec sa Jasmine (Landlord) à la ferme Schwandweid à Schangnau. / Fritz Bürki 
mit seiner Jasmine (Landlord) auf dem Hof Schwandweid in Schangnau.



ensuite été destinée à la reproduction et 
sa première pouliche, nommée Lotti 
(Deli), est devenue plus tard la première 
jument poulinière de Fritz Bürki.

Toujours saillie dans l’Emmental
Il a gardé Lotti, qui est restée à ses 
côtés jusqu’en 2019 et lui a donné 15 
poulains au total. Fritz Bürki a fait saillir 
Lotti par les étalons de la station de 
monte de Bärau, puis Gohl, à savoir 
Lorrain, Lorado, Commodore, Lordon, 
Hallyday, Highwood, Hartorius, Espe-
ranzo et Don Caprio. Il a appelé un 
poulain, né en 2012, Landlord (Lordon/
Deli/Roccard) et l’a vendu. «Il a été 
approuvé et a sailli pendant quelques 
années, puis a été retiré de l’élevage par 
sa propriétaire Simone Barth», raconte 
Fritz Bürki, qui a élevé la pouliche Loya 
de sa Lotti en 2009 et l’a présentée au 
test en terrain à l’attelage. Loya a eu six 
poulains, puis n’a malheureusement pas 
porté à nouveau et a été vendue l’au-
tomne dernier. Convaincu des qualités 
de Landlord, Fritz Bürki a acheté en 
2016 une pouliche de sa première année, 
la jument Jasmine. Fritz Bürki a passé 
avec elle le test en terrain et l’a saillie 
pour la première fois à l’âge de trois ans.

La descendance de Jasmine est 
tombée
Aujourd’hui âgée de huit ans, Jasmine 
est sa jument de main et a donné 
naissance à cinq poulains. Deux par 
Cash, deux par Nordica de la Burgis et 
un par Elfique: «L’étalon Nordica de la 
Burgis me plaît énormément et j’ai été 
très satisfait de sa descendance. 
D’Elfique est né le poulain Elmo, né en 
2024, qui a mené le rappel du matin à 
Schüpbach avec les notes de 8/8/7 et 
s’est classé quatrième au classement 
général du championnat. J’ai vendu 
Elmo en Allemagne à Sandra Okonnek 
Schlüter, qui veut l’élever et le former 
comme étalon. Actuellement, Jasmine 
est portante de Coventry. Cet étalon 
m’avait déjà convaincu auparavant et, en 
2024, il était pour la première fois en 
station à Gohl. Je suis très impatient de 
voir le poulain». Jusqu’à présent, 
Jasmine a eu uniquement des poulains 
qui ont été pris au rappel et tous ses 
descendants ont pu être vendus. 
Actuellement, il y a encore une jument 
de deux ans dans l’écurie, à savoir Fila 
(Helvetica), qui appartient au frère de 
Fritz Bürki.

Conserver à tout prix ce qui a fait  
ses preuves
Lise et sa fille Fanny, tout comme Lotti, 
étaient des juments alezanes foncées et 
Fritz Bürki ne cache pas que cette 
couleur l’attire chez les chevaux: «Cela 
correspond à mon but d’élevage, car 
j’aime cette couleur. Et j’aime que les 
poulains n’aient pas trop de marques 
blanches. Mais bien sûr, je n’ai pas 
toujours eu des alezans foncés et 
l’essentiel est d’avoir un poulain en 
bonne santé». C’est surtout la jument 
d’élite Jasmine qui a donné plusieurs 
robes alezanes foncées à l’éleveur. Sa 
mère Jinn (Canada) avait déjà cette 
couleur particulière et est d’ailleurs 
aussi la mère de l’étalon Little Boy. Fritz 
Bürki mise sur le franches-montagnes 
parce qu’il s’agit tout simplement d’une 
race polyvalente et qu’aucune autre 
n’aurait pu entrer en ligne de compte 
pour lui. «Le franches-montagnes doit 
rester aussi polyvalent et proche de la 
terre qu’il l’est et le test en terrain avec 
ses trois épreuves partielles a égale-
ment fait ses preuves. Nous n’avons pas 
besoin de réinventer la roue», déclare 
Fritz Bürki, qui préside depuis cinq ans 
le syndicat d’élevage chevalin de 
l’Oberemmental. En hiver, il utilise ses 
chevaux pour le débardage et les forme 
lui-même à cet effet.
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Jasmine (Landlord) lors du test en terrain à Bärau, formée par Christian Gerber. / Jasmine (Landlord) am Feldtest im Bärau, ausgebildet  
von Christian Gerber.



EINE VORLIEBE FÜR 
DUNKELFÜCHSE

Karin Rohrer   Karin Rohrer, zVg

Ein gutes Pferd hat keine Farbe. Auch wenn Fritz Bürki aus  
dem emmentalischen Schangnau dieses Sprichwort kennt, so kann er  
nicht verbergen, dass es ihm die Dunkelfüchse angetan haben.  
Seit Generationen werden in seiner Familie Freiberger gezüchtet  
und mit der Stute Lotti begann seine eigene Zuchtgeschichte.

Der gelernte Landwirt ist in Eggiwil 
aufgewachsen und bewirtschaftet den 
Hof Schwandweid in Schangnau, der 
sein Eigentum ist, sowie die Alp Gepsli 
als Pachtbetrieb, nur einen Steinwurf 
entfernt vom Kemmeribodenbad. Seit 
1991 lebte er zusammen mit seiner 
Lebenspartnerin Annerös auf dem Hof. 
Im Jahr 2011 verstarb leider Annerös. 
Gut 15 Milchkühe, Swiss Fleckvieh, 
stehen im Stall sowie gleichviel Auf-
zuchtvieh. Die zahlreichen Plaketten an 
der Wand zeugen davon, dass Fritz 
Bürki mit seinen Kühen erfolgreich ist 
an Zuchtschauen. Der 58-Jährige 
schmunzelt bei den Erinnerungen an 
den elterlichen Betrieb, welcher eine 
«Schönwetter-Zufahrt» hatte. Es gab 
keine Fahrzeuge, die Pferde wurden für 
die Landwirtschaft eingesetzt oder eben 
auch zum Abschleppen von Autos, deren 
Fahrer ihre Karren überschätzt hatten. 
Als Stammstute seines Vaters kann Lise 
bezeichnet werden, welche auf Eisen-
hower/Entlebuch zurückging, bis 1991 
auf dem Hof lebte und mehrere Fohlen 
hatte. «Lise war die erste Stute, die ich 
schon als Schuljunge selber Einspannen 
und mit ihr Arbeiten verrichten durfte», 
erzählt Fritz Bürki. So kam es auch vor, 
dass er mit dem Fuhrwerk unterwegs 
war im zehn Kilometer entfernten Dorf 
Eggiwil, denn Lise musste ihren Hafer 
selbst nach Hause ziehen. Fanny 

(Rocard), eine Tochter von Lise, wurde 
später zur Zucht eingesetzt und ihr 
erstes Fohlen, namens Lotti (Deli), avan-
cierte später zur ersten eigenen 
Zuchtstute von Fritz Bürki.

Immer im Emmental gedeckt
Lotti hat er behalten, sie war bis 2019 an 
seiner Seite und schenkte ihm insge-
samt 15 Fohlen. Gedeckt hat Fritz Bürki 
seine Lotti mit den Hengsten der 
Deckstation Bärau, später Gohl und das 

waren Lorrain, Lorado, Commodore, 
Lordon, Hallyday, Highwood, Hartorius, 
Esperanzo und Don Caprio. Ein Hengst-
fohlen, welches 2012 auf die Welt kam, 
nannte er Landlord (Lordon/Deli/
Roccard) und verkaufte ihn. «Er wurde 
gekört und hat einige Jahre gedeckt, 
wurde dann von seiner Besitzerin 
Simone Barth aus der Zucht zurückge-
zogen», erzählt Fritz Bürki, welcher aus 
seiner Lotti 2009 das Stutfohlen Loya 
zog und beim Feldtest am Wagen 
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Loya (Hartorius), aus der Zuchtstute Lotti, beim Holz führen. / Loya (Hartorius), de la poulinière 
Lotti, en train de débarder du bois.



vorstellte. Loya bekam sechs Fohlen, 
nahm dann leider nicht mehr auf und 
wurde letzten Herbst verkauft. Da Fritz 
Bürki von Landlords Qualitäten über-
zeugt war, erstand er 2016 ein Fohlen 
aus seinem ersten Jahrgang, die Stute 
Jasmine. Mit ihr absolvierte Fritz Bürki 
den Feldtest und deckte sie als Dreijäh-
rige zum ersten Mal. 

Jasmines Nachkommen gefallen
Heute ist Jasmine acht Jahre alt, seine 
bewährte Zuchtstute und hat hier fünf 
Fohlen geboren. Zwei von Cash, zwei 
von Nordica de la Burgis und eines von 
Elfique: «Der Hengst Nordica de la 
Burgis gefällt mir ausserordentlich und 
ich war sehr zufrieden mit seinen 
Nachkommen. Von Elfique ist das 
Hengstfohlen Elmo mit Jahrgang 2024, 
welches mit den Noten 8/8/7 in Schüp-
bach den Vormittags-Rappel anführte 
und im Gesamt-Championat den 
vierten Rang belegte. Elmo habe ich 
nach Deutschland verkauft an Sandra 
Okonnek Schlüter, welche ihn als 
Hengst aufziehen und ausbilden will. 
Aktuell ist Jasmine tragend von 
Coventry. Dieser Hengst hat mich 
schon früher überzeugt und nun war er 
erstmalig im Gohl auf Station. Ich bin 
sehr gespannt auf das Fohlen». Jasmine 
hatte bisher alles Rappelfohlen und es 
konnten alle Nachkommen von ihr 
verkauft werden. Aktuell ist noch eine 
zweijährige Stute im Stall, und zwar Fila 
(Helvetica), welche dem Bruder von Fritz 
Bürki gehört.

Bewährtes unbedingt beibehalten
Lise und ihre Tochter Fanny, wie auch 
Lotti, waren Dunkelfüchse und Fritz 
Bürki macht keinen Hehl daraus, dass 
ihn diese Farbe bei Pferden anspricht: 

«Das wäre schon mein Ziel, denn diese 
Farbe gefällt mir. Und ich mag es, wenn 
die Fohlen nicht allzu viele weisse 
Abzeichen haben. Aber es hat natürlich 
nicht immer Dunkelfüchse gegeben und 
Hauptsache ist immer noch ein gesun-
des Fohlen.» Vor allem die Elite-Stute 
Jasmine hat dem Züchter gleich 
mehrere Dunkelfüchse geschenkt. 
Schon ihre Mutter Jinn (Canada) hatte 
diese aparte Farbe und ist übrigens 
auch die Mutter von Deckhengst Little 
Boy. Fritz Bürki setzt auf Freiberger, 
weil dies einfach Allrounder sind und für 
ihn keine andere Rasse in Frage 

gekommen wäre. «Der Freiberger soll 
so vielseitig und bodenständig bleiben 
wie er ist und auch der Feldtest mit 
seinen drei Teilprüfungen hat sich 
bewährt. Wir brauchen das Rad nicht 
mehr neu zu erfinden», meint Fritz 
Bürki, welcher seit fünf Jahren als 
Präsident der Pferdezuchtgenossen-
schaft Oberemmental vorsteht. Im 
Winter setzt er seine Pferde zum 
Holzrücken ein, bildet sie dafür auch 
selbst aus.

Inserat im Magazin 2/2025 Freibergerverband 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

El Fuego ist ein harmonischer, moderner Hengst mit überdurchschnittlichen, schwungvollen Gängen. 
Sein Stammbuch ist exzellent: Grossmutter Songeuse und Mutter Flamme sind SB AA Stuten und 
haben bereits gekörte Söhne. Favela, die Einspännerweltmeisterin 2024, ist seine Halbschwester.    

El Fuego 
Sieger Glovelier 2024   
 

2025 auf Deckstation bei  
 

Willy Birrer 
  gernetalp@bluewin.ch 
 079 364 47 64 
 

 

Anzeige
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Jara (Cash) verkörpert die von Fritz Bürki gewünschte Dunkelfuchs-Farbe perfekt. / Jara (Cash) 
incarne parfaitement la couleur alezane foncée souhaitée par Fritz Bürki.



MÉTIERS AUTOUR  
DU CHEVAL:  
VÉTÉRINAIRE ÉQUIN

Justine Glatz   Source privée

Savez-vous ce qui se cache derrière le métier de vétérinaire équin? Ce n’est pas 
uniquement une histoire de soins aux chevaux, mais une véritable aventure où la 
science rencontre la passion. Sur les terrains de concours ou dans les écuries, 
ces professionnel-le-s sont les gardien-ne-s de la santé et du bien-être de nos 
fidèles destriers. Découvrons ici cette vocation hors du commun en suivant 
Murielle Curty-Lauper, vétérinaire au Centre équestre national de Berne (CEN). 
Elle dirige également le centre de reproduction sur place depuis 2018.

De longues études en perspective
Pour obtenir le droit d’exercer, le chemin 
est long. Avec un système académique 
rigoureux, notre pays offre une forma-
tion de haut niveau, reconnue internatio-
nalement. Les études sont chapeautées 
par la Faculté VetSuisse, qui regroupe 
les écoles vétérinaires des Universités 
de Berne et Zurich. Il faut compter 5 à 6 
ans avec un programme alliant théorie, 
pratique clinique et stages sur le terrain. 
Les premières années sont axées sur la 
chimie, la physique et les statistiques. 
Lors de la 4e année, les étudiants se 
dirigent dans un domaine spécifique 
(animaux de rente, petits animaux, 
chevaux, santé publique vétérinaire, 
pathologies ou encore recherche biomé-
dicale). Murielle a terminé ses études à 
Berne en 2013 et s’est inscrite ensuite 
au programme de spécialiste en 
médecine équine. Elle a occupé tout 
d’abord un poste à Avenches durant 
lequel elle écrit sa thèse sur l’hérédité 
de diverses caractéristiques des 
maladies chez les chevaux de sport. 
Puis, elle a effectué deux ans de stage à 

Murielle Curty-Lauper, vétérinaire au Centre équestre national de Berne 
et gérante du centre de reproduction depuis 2018. / Murielle Curty-
Lauper, Tierärztin am Nationalen Pferdezentrum Bern und seit 2018 
Leiterin der Besamungsstation.
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la clinique universitaire ISME-Pferdekli-
nik à Berne et a obtenu avec succès son 
examen de spécialisation équine en 
2016. «Après l’obtention du diplôme, la 
vraie vie commence!», nous dit-elle. En 
effet, beaucoup de choses sont encore à 
apprendre dans la pratique et ne 
peuvent pas être enseignées à l’école: 
la communication avec les propriétaires, 
la gestion de situations stressantes, etc. 
Un conseil pour une personne souhai-
tant suivre cette voie professionnelle? 
«Aller autant que possible faire des 
stages! Il est important de savoir ce qui 
se passera après les études et d’être 
sûr-e que cela correspond aux attentes 
personnelles».

Une passion au service du cheval
Les vétérinaires équins interviennent 
dans de nombreux domaines liés à la 
santé des chevaux comme: les diagnos-
tics et les soins, la prévention et la 
vaccination, le suivi nutritionnel, la 
chirurgie et les urgences, ou encore la 
reproduction et le suivi obstétrique. 
C’est la gynécologie qui occupe une 
grande partie des journées de Murielle 
durant la période de mai à juillet. La 
surveillance des cycles des juments, les 
conseils aux éleveurs, les saillies 
(naturelles ou par insémination artifi-

cielle), ainsi que le travail administratif 
sont autant de tâches qui prennent du 
temps. En dehors de la période de 
reproduction, Murielle est occupée aux 
travaux quotidiens tels que suivi des 
blessures, vaccinations, boiteries, 
maladies infectieuses ou encore de 
dentisterie. Les vétérinaires du CEN 
sont mobiles et proposent des soins 
chez les propriétaires. Mais il est 
également possible d’emmener son 
cheval à la clinique lors de sa convales-
cence. Comme la proportion de femmes 
augmente dans la profession (en 2022, 
85% des diplômés étaient des femmes), 
le métier de vétérinaire doit s’adapter. 
Les emplois à temps partiel sont de plus 
en plus demandés. On trouve actuelle-
ment plus de cabinets collectifs avec un 
service d’urgence partagé que des 
cabinets individuels.

Et concernant le franches-montagnes? 
Ils représentent une grande partie de la 
clientèle de Murielle. «C’est une race 
agréable, simple et robuste. Pour la 
reproduction, la plupart des insémina-
tions se font par monte naturelle. Mais 
le nombre de propriétaires souhaitant 
utiliser l’insémination artificielle 
augmente». Le FM jouit d’une bonne 

fertilité dans la majorité des cas mais 
une gestion correcte de la semence, des 
contrôles rigoureux et un travail 
appliqué sont autant de facteurs à 
prendre en compte pour la réussite 
d’une gestation. Les franches-mon-
tagnes sont de plus en plus présents 
dans le sport et, de ce fait, leurs 
blessures ou leurs maux sont similaires 
avec ceux des autres races.

Qu’est-ce qui définit un bon vétérinaire?
«C’est une question difficile. Une solide 
connaissance théorique est essentielle, 
mais l’entregent et l’empathie sont tout 
aussi importants», nous explique 
Murielle. Les vétérinaires sont souvent 
un soutien et une aide à la décision 
(dans certains cas, de vie ou de mort 
pour un animal) pour les propriétaires. 
Une bonne résistance physique et 
mentale est nécessaire car les journées 
peuvent être longues et éprouvantes, 
surtout lorsqu’il faut intervenir en 
extérieur. «On ne devient pas vétérinaire, 
on l’est ou on ne l’est pas. Le feeling 
avec les gens et les chevaux ne s’ap-
prend pas dans les livres!». Ce métier 
est bien plus qu’une profession: c’est 
une vocation. Chaque journée est 
différente et chaque cheval est une 
nouvelle énigme à résoudre.

Soins dentaires sur un cheval adulte. / Zahnbehandlung bei einem erwachsenen Pferd.
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BERUFE RUND  
UMS PFERD:  
PFERDETIERARZT

Justine Glatz   Private Quelle

Wissen Sie, was sich hinter dem Beruf des Pferdetierarztes verbirgt? Nicht nur  
die einfache Geschichte über die Pflege von Pferden, sondern ein echtes Abenteuer, 
bei dem Wissenschaft auf Leidenschaft trifft. Ob auf dem Turnierplatz oder in  
den Ställen, diese Fachleute sind die HüterInnen der Gesundheit und des Wohlbe-
findens unserer treuen Pferde. Entdecken wir hier diese aussergewöhnliche 
Berufung, indem wir Murielle Curty-Lauper, Tierärztin am Nationalen Pferde
zentrum Bern (NPZ), begleiten. Sie leitet seit 2018 auch die dortige Zuchtstation.

Osteopathische Behandlung an einem Patienten. / Soins ostéopathiques sur un patient.
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Ein langes Studium
Um die Approbation zu erhalten, ist es 
ein langer Weg. Mit einem strengen 
akademischen System bietet unser Land 
eine Ausbildung auf hohem Niveau, die 
international anerkannt ist. Das Studium 
wird von der Fakultät VetSuisse geleitet, 
die die Veterinärschulen der Universitä-
ten Bern und Zürich vereint. Die 
Ausbildung dauert 5 bis 6 Jahre und 
umfasst Theorie, klinische Praxis und 
Praktika. In den ersten Jahren liegt der 
Schwerpunkt auf Chemie, Physik und 
Statistik. Im vierten Jahr beschäftigen 
sich die Studenten mit einem bestimm-
ten Gebiet (Nutztiere, Kleintiere, Pferde, 
veterinärmedizinische öffentliche 
Gesundheit, Pathologie oder biomedizi-
nische Forschung). Murielle schloss ihr 
Studium in Bern 2013 ab und schrieb 
sich anschliessend für das Facharztpro-
gramm in Pferdemedizin ein. Zunächst 
hatte sie eine Arbeitsstelle in Avenches, 
während der sie ihre Dissertation über 
die Vererbung verschiedener Krank-
heitsmerkmale bei Sportpferden 
schrieb. Danach absolvierte sie ein 
zweijähriges Praktikum an der ISME-
Pferdeklinik (Schweizerisches Institut 
für Pferdemedizin) in Bern und schloss 
2016 erfolgreich ihre Facharztprüfung 
ab. «Nach dem Abschluss beginnt das 
wahre Leben», sagte sie. In der Tat 
müssen viele Dinge noch in der Praxis 
gelernt werden und können nicht in der 

Schule gelehrt werden. Wie die Kommu-
nikation mit EigentümerInnen, der 
Umgang mit Stresssituationen und 
vieles mehr. Haben Sie einen Rat für 
jemanden, der diesen Berufsweg 
einschlagen möchte? «So oft wie 
möglich Praktika absolvieren! Es ist 
wichtig zu wissen, was nach dem 
Studium passiert und sicher zu sein, 
dass es den persönlichen Erwartungen 
entspricht».

Eine Leidenschaft für das Pferd
Tierärzte für Pferde sind in vielen 
Bereichen tätig, die mit der Gesundheit 
von Pferden zu tun haben, wie zum 
Beispiel: Diagnose und Pflege, Vorbeu-
gung und Impfung, Ernährungsüberwa-
chung, Chirurgie und Notfälle, Repro-
duktion und Geburtshilfe. Die 
Gynäkologie nimmt von Mai bis Juli 
einen grossen Teil von Murielles 
Tagesablauf in Anspruch. Die Überwa-
chung der Zyklen der Stuten, die 
Beratung der Züchter, die Deckungen 
(natürliche oder künstliche Besamung) 
und die Verwaltungsarbeit sind zeitauf-
wändige Aufgaben. Ausserhalb der 
Reproduktionszeit ist Murielle mit der 
täglichen Arbeit beschäftigt, wie z.B. der 
Überwachung von Verletzungen, 
Impfungen, Lahmheiten, Infektions-
krankheiten und Zahnpflege. Die 
Tierärzte des NPZ sind mobil und bieten 
Behandlungen bei den Besitzern an. Es 

ist aber auch möglich, das Pferd 
während der Rekonvaleszenz in die 
Klinik zu bringen. Da der Anteil der 
Frauen im Beruf steigt (im Jahr 2022 
waren 85 % der Absolventen Frauen), 
muss sich die Tierärzteschaft anpassen. 
Teilzeitstellen sind zunehmend gefragt. 
Es gibt derzeit mehr Gemeinschaftspra-
xen mit einem gemeinsamen Notfall-
dienst als Einzelpraxen.

Was ist mit den Freibergern? 
Sie machen einen grossen Teil von 
Murielles Kunden aus. «Es ist eine 
angenehme, einfache und robuste 
Rasse. Für die Zucht werden die meisten 
Besamungen durch einen natürlichen 
Deckakt durchgeführt. Aber die Anzahl 
der Besitzer, die künstliche Besamung 
nutzen möchten, steigt. Der Freiberger 
hat in den meisten Fällen eine gute 
Fruchtbarkeit, aber ein korrektes 
Samenmanagement, strenge Kontrollen 
und harte Arbeit sind Faktoren, die für 
eine erfolgreiche Trächtigkeit berück-
sichtigt werden müssen. Freiberger 
werden immer häufiger im Sport 
eingesetzt und daher sind ihre Verlet-
zungen und Beschwerden ähnlich wie 
bei anderen Rassen.

Was macht einen guten Tierarzt aus?
«Das ist eine schwierige Frage. Ein 
solides theoretisches Wissen ist wichtig, 
aber auch Kontaktfreudigkeit und 
Einfühlungsvermögen sind von Bedeu-
tung», erklärt Murielle. Tierärzte sind 
oft eine Stütze und Entscheidungshilfe 
(in manchen Fällen über Leben und Tod 
eines Tieres) für die Besitzer. Eine gute 
körperliche und geistige Belastbarkeit 
ist erforderlich, da die Tage lang und 
anstrengend sein können, insbesondere 
wenn sie im Freien arbeiten müssen. 
«Man wird nicht Tierarzt, man ist es oder 
man ist es nicht. Das Gefühl für Men-
schen und Pferde kann man nicht aus 
Büchern lernen». Dieser Beruf ist mehr, 
es ist eine Berufung. Jeder Tag ist 
anders und jedes Pferd ist ein neues 
Rätsel, das es zu lösen gilt.

Behandlung und Handhabung von frischem Samen vor einer Besamung. / Traitement et 
manipulation des semences fraîches avant une insémination.
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GÉNÉTIQUE ET ÉLEVAGE  
PARTIE 2

Julie Perey et Anne-Cécile Lefranc, Groupe Préservation du franches-montagnes  
	 et exploitation Avenches, Agroscope HNS

La génétique est une discipline des sciences naturelles qui 
concerne l’hérédité, à savoir la transmission du matériel génétique 
des parents à leurs descendants. Le matériel génétique du descen-
dant est une nouvelle combinaison du matériel génétique parental. 
Des animaux apparentés ont plus d’ancêtres communs et leur 
accouplement peut entraîner des effets négatifs de consanguinité. 

Contribution maternelle et paternelle
Chez les chevaux, tout comme chez les humains, l’in-
formation génétique existe en double et uniquement 
la moitié du matériel génétique de chaque individu 
est transmise à la descendance. Le descendant 
reçoit ainsi une moitié du premier parent, ainsi 
qu’une seconde moitié du second parent, et possède 
ensuite une nouvelle combinaison de matériel 
génétique.
Sur chaque locus, une partie précisément définie 
d’un gène, se trouvent deux allèles, l’un provenant de 
la mère et l’autre du père. Les allèles sont ainsi des 
variations d’un gène qui constituent finalement les 
différences visibles au niveau de l’apparence 
extérieure (phénotype) entre les individus.

S’adapter grâce à la diversité génétique
Plus il y a d’allèles différents dans une population, 
plus la diversité génétique est élevée. Dans la nature, 
la présence d’une grande diversité génétique au sein 
d’une population est très précieuse car elle permet 
aux espèces de mieux s’adapter aux fluctuations de 
l’environnement et assure ainsi la survie de l’espèce 
à court ou à long terme. Pour l’élevage, une grande 
diversité génétique est également avantageuse, p. ex. 
pour pouvoir répondre aux différents besoins de la 
filière équine, comme c’était le cas dans l’histoire de 
l’élevage franches-montagnes, ou pour pouvoir amé-

liorer certaines caractéristiques ou aptitudes par des 
accouplements ciblés.

La consanguinité est causée par l’accouplement 
d’individus apparentés
L’accouplement d’individus apparentés est une 
stratégie utilisée en élevage si l’on souhaite conser-
ver certaines caractéristiques, qu’elles soient 
morphologiques ou de performance, dans une 
population (p. ex.: élevage en lignée). Si les parents 
sont proches, ils reçoivent de leurs ancêtres de 
nombreux segments de gènes identiques qu’ils 
transmettent également à leur descendance. Mais 
pourquoi faut-il alors éviter cela?

Bien que la consanguinité permette de fixer ou de 
renforcer certaines caractéristiques (souhaitées), 
l’accouplement d’individus étroitement apparentés 
présente de nombreux inconvénients. En accouplant 
des individus issus de la même lignée, par exemple, 
la probabilité que les deux parents portent dans leur 
matériel génétique la prédisposition au même défaut 
héréditaire augmente. Le descendant a donc un 
risque plus élevé d’hériter de cet allèle défectueux et 
d’être atteint de la maladie ou du défaut héréditaire. 
De même, la diversité génétique diminue lorsque des 
accouplements sont effectués uniquement avec des 
individus d’une population donnée, car des allèles 
peuvent disparaître.
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Risque élevé de maladies héréditaires
Dans le cas d’une maladie héréditaire récessive, les 
deux allèles d’un locus doivent être défectueux pour 
que la maladie se manifeste, comme p. ex. pour la 
fibrose hépatique congénitale (CLF). 
Si une seule copie est défectueuse, soit les symp-
tômes sont réduits, comme dans le cas de la maladie 
héréditaire PSSM-1, soit l’individu est considéré 
comme porteur de la maladie. Les porteurs peuvent 
transmettre la maladie à leurs descendants, mais ne 
sont pas eux-mêmes atteints. La consanguinité 
augmente la probabilité d’apparition de tares ou de 
maladies héréditaires. En effet, si celles-ci ne 
peuvent s’imposer avec une seule copie, cela devient 
par contre possible lorsque le descendant hérite de 
l’allèle défectueux des deux parents. 

Les analyses généalogiques révèlent des cas de 
consanguinité
Des analyses généalogiques ont été effectuées sur 
des poulains atteints de la CLF et ont permis d’identi-
fier qu’un étalon particulier est présent à la fois dans 
l’ascendance maternelle et dans l’ascendance 
paternelle des animaux malades. Les accouplements 
de ces individus ont conduit à l’apparition de la 
maladie. Cet exemple démontre pourquoi il faut éviter 
les accouplements entre animaux porteurs connus 
(étalons et juments) d’une maladie héréditaire.

La notion de consanguinité est définie comme étant le résultat d’un accouplement entre deux individus 
apparentés. Les animaux apparentés ont des ancêtres communs. La probabilité que des maladies  
ou des défauts héréditaires soient transmis à leurs descendants augmente. / Inzucht ist die Verpaarung  
nah verwandter Individuen, welche gemeinsame Vorfahren haben. Die Wahrscheinlichkeit,  
dass Erbkrankheiten oder Erbfehler an ihre Nachkommen vererbt werden, erhöht sich.
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GENETIK UND ZUCHT – TEIL 2
Julie Perey und Anne-Cécile Lefranc, Gruppe Erhalt Freiberger & Betrieb Avenches,  

	 Agroscope SNG

Genetik ist eine Disziplin der Naturwissenschaften, die sich mit  
der Vererbung, der Weitergabe von Erbgut von Eltern an ihre Nach-
kommen, befasst. Das Erbgut des Nachkommens ist eine neue 
Kombination des elterlichen Erbguts. Verwandte Tiere haben mehr 
gemeinsame Vorfahren, und ihre Anpaarung kann negative  
Auswirkungen von Inzucht mit sich führen. 

Häufigeres Auftreten von rezessiven Krankheiten, bei denen zwei defekte Allele von den Elterntieren vererbt 
wurden, ist ein Inzuchteffekt. / L’apparition plus fréquente de maladies récessives, dans lesquelles deux allèles 
défectueux ont été transmis par les parents, est une conséquence de la consanguinité.
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Mütterlicher und väterlicher Beitrag
Bei Pferden, genauso wie bei Menschen, liegt die 
genetische Information doppelt vor, und es wird bloss 
die Hälfte des eigenen Erbguts an den Nachkommen 
weitergegeben. Gemeinsam mit der anderen Hälfte, 
die vom zweiten Elterntier stammt, besitzt der 
Nachkomme anschliessend eine neue Kombination 
des elterlichen Erbguts.
An jedem Genort, einem genau definierten Abschnitt 
des Erbgutes, liegen jeweils zwei Allele vor: eines 
stammt von der Mutter, das andere vom Vater. Allele 
sind Variationen eines Gens, die dann schliesslich die 
Unterschiede zwischen Individuen ausmachen, die 
im äusseren Erscheinungsbild (Phänotyp) für uns 
sichtbar sind.

Genetische Diversität verleiht Anpassungsfähigkeit
Je mehr unterschiedliche Allele in der Population 
vorhanden sind, umso höher ist die genetische 
Diversität. In der Natur wird das Vorhandensein einer 
hohen genetischen Diversität innerhalb einer 
Population sehr geschätzt: Sie ermöglicht, dass 
Organismen sich an Änderungen in ihrer Umwelt 
besser anpassen können und somit kurz- oder 
langfristig das Überleben der Spezies gesichert wird. 
Für die Zucht ist eine hohe genetische Diversität 
ebenfalls vorteilhaft, um bspw. auf verschiedene 
Bedürfnisse der Pferdebranche eingehen zu können, 
wie es beim Freibergerpferd der Fall ist, oder um 
bestimmte Merkmale oder Fähigkeiten durch 
gezielte Anpaarungen verbessern zu können. 

Inzucht ist die Paarung von nah verwandten 
Individuen
Die Paarung von nah verwandten Individuen kann in 
der Zucht verwendet werden, wenn bestimmte 
Merkmale in einer Population erhalten werden sollen 
(z.B. Linienzucht). Sind die Elterntiere nah miteinan-
der verwandt, erhalten sie von ihren Vorfahren viele 
identische Genabschnitte, die sie auch an ihre 
Nachkommen weitergeben, so z.B. Aspekte des 
Körperbaus, sowie sportliche Eignung. Wieso sollte 
man dies vermeiden?

Obwohl durch Inzucht bestimmte (gewünschte) 
Merkmale fixiert oder verstärkt werden können, sind 
mit der Paarung nah verwandter Individuen viele 
Nachteile verbunden. Verpaart man Individuen aus 
z.B. derselben Hengstlinie, erhöht sich die Wahr-
scheinlichkeit, dass beide Elterntiere die Veranla-
gung für denselben Erbfehler in ihrem Erbgut tragen. 
Der Nachkomme hat also ein höheres Risiko, dieses 
defekte Gen zu erben und von einer Erbkrankheit/-
fehler betroffen zu sein. Ebenfalls nimmt die geneti-
sche Diversität innerhalb der Population ab, wenn 
Anpaarungen nur innerhalb der Population vorge-
nommen werden, da Allelvarianten verschwinden 
können. 

Höheres Risiko für Erbkrankheiten aufgrund von 
Inzucht
Bei einigen bekannten rezessiven Erbkrankheiten 
müssen beide Allele des Genortes defekt sein, damit 
die Krankheit ausbricht, bspw. bei der Caroli-Leber-
fibrose (CLF). 
Bei nur einer defekten Kopie liegen entweder 
verminderte Symptome vor, wie bei der Erbkrankheit 
PSSM-1, oder das Individuum wird als Träger der 
Krankheit bezeichnet. Träger können die Erbkrank-
heit vererben, sind aber selbst nicht betroffen. Durch 
Inzucht wird die Wahrscheinlichkeit erhöht, dass 
bestimmte Merkmalsausprägungen oder Erbkrank-
heiten, die sich mit nur einer Kopie nicht im Phänotyp 
durchsetzen können, auftreten – da der Nachkomme 
von beiden Eltern das defekte Allel geerbt hat. 

Stammbaumanalysen zeigen Inzuchtereignisse
Bei mit CLF-betroffenen Fohlen wurden Stamm-
baumanalysen durchgeführt, und führten zu einem 
bestimmten Hengst, der bei den kranken Tieren 
sowohl in der mütterlichen als auch der väterlichen 
Abstammung aufzufinden war. Die Anpaarungen 
dieser Individuen führten zum Ausbruch der Krank-
heit. Deshalb sollen Anpaarungen zwischen bekann-
ten Trägertieren (Hengste und Stuten) einer Erb-
krankheit vermieden werden.
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CONCOURS 
DE POULAINS DU 
SYNDICAT  
DE LA SARINE

Linda Wohlhauser Catherine Jenny Brügger

Le 10 septembre 2024, à Corminbœuf, a eu lieu le concours de poulains du Syndicat 
de la Sarine. Ce sont 20 mâles et 27 femelles qui ont défilé dans le manège de  
la famille Brahier. Beaucoup d’étalons ont été représentés par leur descendance. 
Un nombre plus élevé pour Neverland qui était en station cette saison chez 
Roland Bovet.

Au rappel, 7 poulains et 8 pouliches ont 
marqué les esprits des juges. En voici le 
podium:

Pour les poulains
1.	Nino, par Neverland/Don Ovan du 

Clos Virat. Il a obtenu les notes 8/8/8. 
Il appartient à André Cornaz, de 
Faoug.

2.	Leon, par Lohengrin/Hermitage. Il a 
récolté le pointage de 8/7/8. Hugo 
Piller, de Brünisried, en est le proprié-
taire.

3.	Layko, par Lohengrin/Don Ovan du 
Clos Virat. Il a reçu les notes de 8/7/7. 
Il est également en propriété d’Hugo 
Piller, de Brünisried.

Pour les pouliches
1.	Milady du Malipa, par Nordica de la 

Burgis/Horizon des Oués. Elle a 
obtenu les notes 8/8/7. Elle appartient 
à Pierre-Alain Monney, de Corpataux.

2.	Neptune, par Netflix de Wallenried/
Helvetica. Elle a récolté le pointage de 
8/7/7. David Wohlhauser, de Arconciel, 
en est le propriétaire.

3.	Monia du Malipa, par Little Boy/
Havane. Elle a reçu les notes de 8/7/7. 
Elle est en propriété de Pierre-Alain 
Monney, de Corpataux.

Les experts ont félicité tous les partici-
pants et ont remercié le syndicat pour 
l’organisation de cette matinée.
Après la partie officielle, nous avons pu 
profiter de boire un verre tous ensemble 
et de partager un bon repas.

1re pouliche, Milady du Malipa (Nordica de la 
Burgis/Horizon des Oués).
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FOHLENSCHAU DER 
GENOSSENSCHAFT 
VON LA SARINE 

Linda Wohlhauser Catherine Jenny Brügger

Am 10. September 2024 fand in Corminbœuf die Fohlenschau der Genossenschaft 
von la Sarine statt. Es waren 20 männliche und 27 weibliche Fohlen,  
die in der Reithalle der Familie Brahier vorgeführt wurden. Viele Hengste waren 
durch ihre Nachkommen vertreten. Am meisten hatte Neverland, der in  
dieser Saison bei Roland Bovet stationiert war.

Im Rappel konnten 7 Hengst- und 8 
Stutfohlen die Richter überzeugen. Hier 
ist das Podium dazu:

Für die Hengstfohlen
1.	Nino, von Neverland/Don Ovan du 

Clos Virat. Er erhielt die Noten 8/8/8 
und ist im Besitz von André Cornaz 
aus Faoug.

2.	Leon, von Lohengrin/Hermitage. Er 
erhielt eine Bewertung von 8/7/8. 
Hugo Piller aus Brünisried ist der 
Eigentümer.

3.	Layko, von Lohengrin/Don Ovan du 
Clos Virat. Er erhielt die Noten 8/7/7. 
Er ist ebenfalls im Besitz von Hugo 
Piller aus Brünisried.

Für die Stutfohlen
1.	 Milady du Malipa, von Nordica de la 

Burgis/Horizon des Oués. Sie erhielt 
die Noten 8/8/7. Sie ist im Besitz von 
Pierre-Alain Monney aus Corpataux.

2.	Neptune, von Netflix de Wallenried/
Helvetica. Sie erhielt eine Bewertung 
von 8/7/7. Der Besitzer ist David 
Wohlhauser aus Arconciel.

3.	Monia du Malipa, von Little Boy/
Havane. Sie wurde mit 8/7/7 bewertet. 
Sie ist im Besitz von Pierre-Alain 
Monney aus Corpataux.

Die Richter gratulierten allen Teilneh-
mern und dankten der Genossenschaft 
für die Organisation dieses Vormittags.
Nach dem offiziellen Teil konnten wir 
alle zusammen ein Glas trinken und ein 
gutes Essen geniessen.

Erste bei den Stutfohlen, Milady du Malipa (Nordica de la Burgis/
Horizon des Oués).
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 Feldtest  
Plaffeien 
Test en terrain 
Planfayon 
 
 
Samstag, 29. März 2025 

Anmeldeschluss / délai d'inscription   
3. März 2025 / 3 mars 2025 

Anmeldeformular unter  
www.pzg-sensebezirk.ch 

Bulletin d’inscription sous  
www.pzg-sensebezirk.ch 

Tel. 079 397 81 05 



Freitag 11. April 2025

Feldtest 
Sumiswald
Reithalle

Organisator: 
Pferdezuchtverein Unteremmental

Anmeldeschluss:
Freitag, 21. März 2025

Anmeldeformular:

Auskunft und Anmeldung: Tel 034 461 11 19 / Natel 
079 206 12 67

 

Frühlingsausstellung 
 
 

 
 

21. März 16.00 - 20.00 Uhr 
22. März 10.00 - 20.00 Uhr 
23. März 10.00 - 16.00 Uhr 

  
Wir freuen uns auch dieses Jahr wieder auf viele 

Besucher an unserer Ausstellung. Es gibt Neuheiten zu 
bestaunen und auch eine 5-liber Wühlkiste wird vor Ort 

sein :-)  
Im Rösseler-Beizli kann Hunger und Durst gestillt werden. 
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 Deckstation  
 Bütschelegg 
 Hengsthalter: 
 Nicole u. Urs Aeschlimann 
 031 809 35 49 
 079 393 43 15   
 BBooxxeenn  sstteehheenn  zzuurr  VVeerrffüügguunngg  
  
  

                     
  
 

DDoonn  OOvvaann  dduu  CCllooss  VViirraatt,,  22000099,,  KKaatt..  AA  
DDoonn  FFeennaaccoo  //  QQuuiittuuss  //  HHaalllliiddaayy  

  
Farbe: Braun, « Fuchsallelträger », Fuchsfohlen JA 

2012 Glovelier, Körungssieger 
Typ 9.oo / Körperbau 8.00 / Gänge 8.00 Total 25.00 

Stationstest Avenches 
Fahren 98.73 / Reiten 99.22 /   Total 98.98  

 
Klassierungen im Fahren auf Stufe S 

 
AAbb  MMiittttee  MMäärrzz  22002255  aauuff  DDeecckkssttaattiioonn  

HHeennggssttpprräässeennttaattiioonn  BBüüttsscchheelleegggg  
PPZZGG  AAmmtt  SSeeffttiiggeenn  

PPZZVV  SScchhwwaarrzzeennbbuurrgg  
SSoonnnnttaagg,,  1166..MMäärrzz  22002255  1100..0000  UUhhrr  

 

Präsentation der Freibergerhengste für die Decksaison 2025.
Die Bundes - und Privathengste werden vorgeführt und
kommentiert. 

Auf Ihren Besuch freut sich die PZG Oberemmental

Hengstpräsentation 

7. März 2025| Markthalle Schüpbach

Festwirtschaft ab 18.30 Uhr
Präsentation der Hengste ab 19.30 Uhr

Weitere Informationen zum Anlass finden Sie unter:
www.pzgoberemmental.ch

 

 

 

Die Pferdezuchtgenossenschaft Werdenberg und das Team der 
Hengststation Haag laden Sie herzlich zur traditionellen 

Hengstpräsentation am 

Samstag 22.März 2025 um 13.30 Uhr auf der 
Hengststation Haag ein! 

Es werden folgende Hengste an der Hand präsentiert: 

ENVOL, HALOA, CAMARO SOWIE EIN JUNGHENGST UND 
CYRANO DU RUISSEAU Z 

Eröffnet wird die Hengstpräsentation mit einem Züchterapéro! 

 
Für Ihr leibliches Wohl ist mit einer Festwirtschaft gesorgt!                                

   HENGSTSTATION HAAG  079 687 11 47    
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Jetzt 
aktuell

En ce 
moment

 ✓ Staubfreier Heuersatz
 ✓ Mineralisiert und vitaminiert
 ✓ Sorgt für lange Beschäftigung

HYPONA Complete-Balls/Complete-Bricks
 ✓ Substitut de foin exempt  
de poussière
 ✓ Minéralisé et vitaminisé
 ✓ Occupe longtemps les chevaux

extra Rohfaser
riche en fibres

ausgewogen
équilibré

Mineralien &
Vitamine
vitamines

shop.hypona.ch

JAB
CH-1580 Avenches

P.P./Journal
Poste CH SA


